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EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU DIREKTIIV (EL) 
2022/2464, 

14. detsember 2022, 

millega muudetakse määrust (EL) nr 537/2014, direktiivi 
2004/109/EÜ, direktiivi 2006/43/EÜ ja direktiivi 2013/34/EL seoses 

äriühingute kestlikkusaruandlusega 

(EMPs kohaldatav tekst) 

Artikkel 1 

Direktiivi 2013/34/EL muutmine 

Direktiivi 2013/34/EL muudetakse järgmiselt. 

1) Artiklisse 1 lisatakse järgmised lõiked: 

„3. Käesoleva direktiivi artiklites 19a, 29a, 29d, 30 ja 33, 
artikli 34 lõike 1 teise lõigu punktis aa, artikli 34 lõigetes 2 ja 3 
ning artiklis 51 ette nähtud kooskõlastamismeetmeid kohaldatakse 
ka liikmesriikide nende õigus- ja haldusnormide suhtes, mis käsit­
levad järgmisi ettevõtjaid, olenemata nende õiguslikust vormist, 
tingimusel et tegemist on suurettevõtjate või väikeste ja keskmise 
suurusega ettevõtjatega (välja arvatud mikroettevõtjad), kes on 
käesoleva direktiivi artikli 2 punkti 1 alapunktis a määratletud järg­
mised avaliku huvi üksused: 

a) kindlustusandjad nõukogu direktiivi 91/674/EMÜ (*) artikli 2 
lõike 1 tähenduses; 

b) krediidiasutused Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 
nr 575/2013 (**) artikli 4 lõike 1 punktis 1 määratletud tähen­
duses, 

Liikmesriigid võivad otsustada mitte kohaldada käesoleva lõike 
esimeses lõigus osutatud kooskõlastamismeetmeid Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2013/36/EL (***) artikli 2 
lõike 5 punktides 2–23 loetletud ettevõtjate suhtes. 

4. Artiklites 19a, 29a ja 29d ette nähtud kooskõlastamismeet­
meid ei kohaldata Euroopa Parlamendi ja nõukogu määru­
se (EL) 2019/2088 (****) artikli 2 punkti 12 alapunktides b ja f 
loetletud finantstoodete suhtes. 

___________ 
(*) Nõukogu 19. detsembri 1991. aasta direktiiv 91/674/EMÜ 

kindlustusseltside raamatupidamise aastaaruannete ja konso­
lideeritud aruannete kohta (EÜT L 374, 31.12.1991, lk 7). 

(**) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. juuni 2013. aasta 
määrus (EL) nr 575/2013 krediidiasutuste suhtes kohaldata­
vate usaldatavusnõuete kohta ja määruse (EL) nr 648/2012 
muutmise kohta (ELT L 176, 27.6.2013, lk 1). 

(***) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. juuni 2013. aasta 
direktiiv 2013/36/EL, mis käsitleb krediidiasutuste tegevuse 
alustamise tingimusi ning krediidiasutuste usaldatavus­
nõuete täitmise järelevalvet, millega muudetakse direktiivi 
2002/87/EÜ ning millega tunnistatakse kehtetuks direktiivid 
2006/48/EÜ ja 2006/49/EÜ (ELT L 176, 27.6.2013, 
lk 338). 

(****) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. novembri 2019. aasta 
määrus (EL) 2019/2088, mis käsitleb jätkusuutlikkust käsit­
leva teabe avalikustamist finantsteenuste sektoris 
(ELT L 317, 9.12.2019, lk 1).“ 
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5. Artiklites 40a–40d sätestatud kooskõlastamismeetmeid kohal­
datakse ka liikmesriikide õigus- ja haldusnormide suhtes, mis käsit­
levad selliste äriühingute tütarettevõtjaid ja filiaale, mida ei regu­
leeri liikmesriigi õigus, kuid mille õiguslik vorm on võrreldav I 
lisas loetletud ettevõtjate liikidega. 

2) Artiklit 2 muudetakse järgmiselt: 

a) punkt 5 asendatakse järgmisega: 

„5) „netokäive” – tulu, mis on saadud toodete müügist ja 
teenuste osutamisest ning millest on maha arvatud müügial­
lahindlused ning käibemaks ja muud käibega otseselt 
seotud maksud; käesoleva direktiivi artikli 1 lõike 3 
esimese lõigu punktis a osutatud kindlustusandjate puhul 
määratletakse netokäive aga vastavalt nõukogu direk­
tiivi 91/674/EMÜ (*) artikli 35 esimese lõigu punktile 
2 ja artiklile 66; käesoleva direktiivi artikli 1 lõike 3 
esimese lõigu punktis b osutatud krediidiasutuste puhul 
määratletakse netokäive vastavalt nõukogu direktiivi 
86/635/EMÜ (**) artikli 43 lõike 2 punktile c; ja käesoleva 
direktiivi artikli 40a lõike 1 kohaldamisalasse kuuluvate 
ettevõtjate puhul tähendab netokäive tulu, mis on määrat­
letud selle finantsaruandluse raamistikus või tähenduses, 
mille alusel ettevõtja finantsaruanded koostatakse; 

___________ 
(*) Nõukogu 19. detsembri 1991. aasta direktiiv 91/674/EMÜ 

kindlustusseltside raamatupidamise aastaaruannete ja 
konsolideeritud aruannete kohta (EÜT L 374, 31.12.1991, 
lk 7). 

(**) Nõukogu 8. detsembri 1986. aasta direktiiv 86/635/EMÜ 
pankade ja teiste finantseerimisasutuste raamatupidamise ja 
konsolideeritud aastaaruannete kohta (EÜT L 372, 
31.12.1986, lk 1).“; 

b) lisatakse järgmised punktid: 

„17) „kestlikkusaspektid“ – keskkonna- ja sotsiaalsed tegurid 
ning inimõiguste ja ühingujuhtimise tegurid, sealhulgas 
määruse (EL) 2019/2088 artikli 2 esimese lõigu punktis 24 
määratletud kestlikkustegurid; 

18) „kestlikkusaruandlus“ või „kestlikkusaruanne“ – kestlikku­
saspektide kohta kooskõlas käesoleva direktiivi artikli­
tega 19a, 29a ja 29d esitatav teave; 

19) „võtmetähtsusega immateriaalsed ressursid“ – füüsilise 
sisuta ressursid, millest ettevõtja ärimudel eluliselt sõltub 
ja mis on ettevõtja väärtuse loomise allikaks; 
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20) „sõltumatu kindlust andvate audiitorteenuste osutaja“ – 
vastavushindamisasutus, kes on akrediteeritud kooskõlas 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EÜ) 
nr 765/2008 (*) käesoleva direktiivi artikli 34 lõike 1 
teise lõigu punktis aa osutatud konkreetseks vastavushin­
damistegevuseks. 

___________ 
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. juuli 2008. aasta 

määrus (EÜ) nr 765/2008, millega sätestatakse akrediteeri­
mise nõuded ja tunnistatakse kehtetuks määrus (EMÜ) 
nr 339/93 (ELT L 218, 13.8.2008, lk 30).“ 

3) Artikli 19 lõikesse 1 lisatakse järgmine lõik: 

„Suurettevõtjad ning väikesed ja keskmise suurusega ettevõtjad 
(välja arvatud mikroettevõtjad), kes on artikli 2 esimese lõigu 
punkti 1 alapunktis a määratletud avaliku huvi üksused, esitavad 
teabe immateriaalsete põhiressursside kohta ja selgitavad, kuidas 
ettevõtja ärimudel neist ressurssidest põhimõtteliselt sõltub ja 
kuidas sellised ressursid on ettevõtja jaoks väärtuse loomise 
allikad.“ 

4) Artikkel 19a asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 19a 

Kestlikkusaruanded 

1. Suurettevõtjad ning väikesed ja keskmise suurusega ettevõtjad 
(välja arvatud mikroettevõtjad), kes on artikli 2 esimese lõigu 
punkti 1 alapunktis a määratletud avaliku huvi üksused, lisavad 
tegevusaruandesse teabe, mis on vajalik, et saada ülevaade ettevõtja 
mõjust kestlikkusaspektidele, ja teabe, mis on vajalik, et saada 
ülevaade, kuidas kestlikkusaspektid mõjutavad ettevõtja arengut, 
tulemusi ja positsiooni. 

Esimeses lõigus osutatud teave peab olema tegevusaruandes selgelt 
tuvastatav ja esitatud tegevusaruande eraldiseisvas osas. 

2. Lõikes 1 osutatud teave peab sisaldama järgmist: 

a) ettevõtja ärimudeli ja strateegia lühikirjeldus, sealhulgas 

i) ettevõtja ärimudeli ja strateegia vastupanuvõime kestlikku­
saspektidega seotud riskidele; 

ii) ettevõtja kestlikkusaspektidest tulenevad võimalused; 
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iii) ettevõtja plaanid tagada (sealhulgas kavandatud meetmed ja 
nendega seotud finants- ja investeerimiskavad) oma ärimu­
deli ja strateegia kooskõla üleminekuga kestlikule majandu­
sele ja globaalse soojenemise piiramisega 1,5 °C-ni koos­
kõlas ÜRO kliimamuutuste raamkonventsiooni kohase 
12. detsembril 2015 vastu võetud Pariisi kokkuleppega 
(edaspidi „Pariisi kokkulepe“) ja eesmärgiga saavutada 
2050. aastaks kliimaneutraalsus, nagu on sätestatud Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) 2021/1119 (*), ning, 
kui see on kohane, teave ettevõtja kokkupuute kohta söe, 
nafta ja gaasiga seotud tegevusega; 

iv) kuidas ettevõtja ärimudelis ja strateegias võetakse arvesse 
ettevõtja sidusrühmade huve ja ettevõtja mõju kestlikkusas­
pektidele; 

v) kuidas ettevõtja strateegiat on rakendatud seoses kestlikku­
saspektidega; 

b) ettevõtja kestlikkusaspektidega seotud tähtajaliste eesmärkide 
kirjeldus, sealhulgas asjakohasel juhul kasvuhoonegaaside heite 
vähendamise absoluutsed eesmärgid vähemalt 2030. ja 
2050. aastaks, edusammud, mida ettevõtja on nende eesmärkide 
saavutamisel teinud ning selgitus selle kohta, kas ettevõtja kesk­
konnateguritega seotud eesmärgid põhinevad veenvatel teadus­
likel tõenditel; 

c) haldus-, juht- ja järelevalveorganite kestlikkusaspektidega seotud 
rolli kirjeldus ning nende eksperditeadmised ja oskused selle 
rolli täitmiseks või juurdepääs sellistele eksperditeadmistele ja 
oskustele; 

d) ettevõtja kestlikkusaspekte käsitleva poliitika kirjeldus; 

e) teave selle kohta, kas on olemas kestlikkusaspektidega seotud 
stimuleerimiskavad, mida pakutakse haldus-, juht- ja järeleval­
veorganite liikmetele; 

f) järgmiste aspektide kirjeldus: 

i) ettevõtja rakendatud hoolsuskohustuse täitmise menetlus 
seoses kestlikkusaspektidega ja, kui see on kohaldatav, 
kooskõlas liidu ettevõtjatele kehtestatud hoolsuskohustuse 
täitmise nõuetega; 

ii) peamised tegelikud või võimalikud kahjulikud mõjud, mis 
on seotud ettevõtja enda tegevuse ja väärtusahelaga, seal­
hulgas toodete ja teenuste, ärisuhete ja tarneahelaga, 
meetmed, mis on võetud sellise mõju ja muu kahjuliku 
mõju kindlakstegemiseks ja seiramiseks, mida ettevõtja on 
kohustatud kindlaks tegema kooskõlas liidu ettevõtjatele 
kehtestatud hoolsuskohustuse täitmise nõuetega; 

iii) meetmed, mida ettevõtja on võtnud tegelike või võimalike 
kahjude ennetamiseks, leevendamiseks, heastamiseks või 
kahjuliku mõju avaldamise lõpetamiseks, ja selliste meet­
mete tulemus; 
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g) ettevõtja kestlikkusaspektidega seotud peamiste riskide kirjeldus, 
sealhulgas peamiste valdkondade kirjeldus, kus need küsimused 
ettevõtjat mõjutavad, ja kuidas ettevõtja neid riske juhib; 

h) punktides a–g osutatud avalikustamise seisukohast olulised 
näitajad. 

Ettevõtjad annavad aru protsessist, mida rakendati, et teha kindlaks 
teave, mille nad on lisanud tegevusaruandesse kooskõlas käesoleva 
artikli lõikega 1. Käesoleva lõike esimeses lõigus loetletud teave 
peab sisaldama teavet lühikese, keskmise ja pika perioodi kohta, 
kui see on asjakohane. 

3. Kui see on kohaldatav, peab lõigetes 1 ja 2 osutatud teave 
sisaldama andmeid ettevõtja enda tegevuse ja väärtusahela, seal­
hulgas toodete ja teenuste, tema ärisuhete ja tarneahela kohta. 

Kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktii­
vi (EL) 2022/2464 artikli 5 lõikega 2 liikmesriikide poolt vastu 
võetavate meetmete kohaldamise esimese kolme aasta jooksul ja 
juhul, kui kogu vajalik teave väärtusahela kohta ei ole kätte­
saadav (**), selgitab ettevõtja, mida ta on teinud, et oma väärtusa­
hela kohta vajalikku teavet saada, põhjuseid, miks kogu vajalikku 
teavet ei ole veel saadud, ja seda, kuidas ta kavatseb edaspidi 
vajaliku teabe saada. 

Kui see on kohaldatav, peab lõigetes 1 ja 2 osutatud teave sisal­
dama ka viiteid muule teabele, mis on esitatud artikli 19 kohases 
tegevusaruandes, ja aruandeaasta finantsaruannetes esitatud summa­
dele ning lisaselgitusi nende kohta. 

Liikmesriigid võivad erandjuhtudel lubada jätta avalikustamata 
teabe oodatava arengu või läbirääkimisjärgus küsimuste kohta, kui 
liikmesriigi õigusega antud pädevuste piires tegutsevate ja oma 
arvamuse eest ühiselt vastutavate haldus-, juht- ja järelevalveorga­
nite liikmete põhjendatud arvamuse kohaselt kahjustaks sellise 
teabe avalikustamine tõsiselt ettevõtja äripositsiooni, tingimusel et 
avalikustamata jätmine ei takista õiglase ja tasakaalustatud ülevaate 
saamist ettevõtja arengust, tulemustest ja positsioonist ja tema tege­
vuse mõjust. 

4. Ettevõtjad esitavad käesoleva artikli lõigetes 1–3 osutatud 
teabe kooskõlas artikli 29b kohaselt vastu võetud kestlikkusaruand­
luse standarditega. 

5. Ettevõtja juhtkond teavitab töötajate esindajaid asjakohasel 
tasandil ja arutab nendega asjakohast teavet ning kestlikkusteabe 
saamise ja kontrollimise vahendeid. Kui see on kohaldatav, edasta­
takse töötajate esindajate arvamus asjaomastele haldus-, juht- või 
järelevalveorganitele. 
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6. Erandina käesoleva artikli lõigetest 2–4 ja ilma et see piiraks 
käesoleva artikli lõigete 9 ja 10 kohaldamist, võivad käesoleva 
artikli lõikes 1 osutatud väikesed ja keskmise suurusega ettevõtjad, 
määruse (EL) nr 575/2013 artikli 4 lõike 1 punktis 145 määratletud 
väikesed ja mittekeerukad finantsinstitutsioonid, Euroopa Parla­
mendi ja nõukogu direktiivi 2009/138/EÜ (***) artikli 13 punktis 2 
määratletud emaettevõtja riske kindlustav tütarettevõtjad ning kõne­
aluse direktiivi artikli 13 punktis 5 määratletud emaettevõtja riske 
edasi kindlustav tütarettevõtjad oma kestlikkusaruandes piirduda 
järgmise teabega: 

a) ettevõtja ärimudeli ja strateegia lühikirjeldus; 

b) ettevõtja kestlikkusaspekte käsitleva strateegia kirjeldus; 

c) ettevõtja peamine tegelik või võimalik kahjulik mõju kestlikku­
saspektidele ning kõik meetmed, mis on võetud sellise tegeliku 
või võimaliku kahjuliku mõju kindlakstegemiseks, seiramiseks, 
ärahoidmiseks, leevendamiseks või parandamiseks; 

d) ettevõtja kestlikkusaspektidega seotud peamised riskid ja viis, 
kuidas ettevõtja neid riske juhib; 

e) punktides a–d osutatud avalikustamiseks vajalikud põhinäitajad. 

Esimeses lõigus osutatud erandit kasutavad väikesed ja keskmise 
suurusega ettevõtjad, väikesed ja mittekeerukad krediidiasutused ja 
investeerimisühingud ning kaptiivkindlustusandjad ja kaptiivedasi­
kindlustusandjad esitavad aruande kooskõlas artiklis 29c osutatud 
väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate kestlikkusaruandluse 
standarditega. 

7. Enne 1. jaanuari 2028 algavate majandusaastate puhul võivad 
väikesed ja keskmise suurusega ettevõtjad, kes on artikli 2 punkti 1 
alapunktis a määratletud avaliku huvi üksused, erandina käesoleva 
artikli lõikest 1 otsustada mitte lisada oma tegevusaruandesse käes­
oleva artikli lõikes 1 osutatud teavet. Sellistel juhtudel märgib ette­
võtja siiski oma tegevusaruandes lühidalt, miks kestlikkusaruannet 
ei esitatud. 

8. Käesoleva artikli lõigetes 1–4 sätestatud nõudeid täitvaid ette­
võtjaid ja käesoleva artikli lõikes 6 sätestatud erandit kasutavaid 
ettevõtjaid käsitatakse nii, et nad täidavad artikli 19 lõike 1 
kolmandas lõigus sätestatud nõuet. 

9. Kui käesoleva lõike teises lõigus sätestatud tingimused on 
täidetud, vabastatakse ettevõtja, kes on ühtlasi tütarettevõtja, käes­
oleva artikli lõigetes 1–4 sätestatud kohustuste täitmisest (edaspidi 
„kohustuse täitmisest vabastatud tütarettevõtja“), kui selline ette­
võtja ja tema tütarettevõtjad on lisatud emaettevõtja konsolideeritud 
tegevusaruandesse, mis on koostatud vastavalt artiklitele 29 ja 29a. 
Ettevõtja, kes on ühtlasi kolmandas riigis asuva emaettevõtja tüta­
rettevõtja, on samuti vabastatud käesoleva artikli lõigetes 1–4 sätes­
tatud kohustuste täitmisest, kui selline ettevõtja ja tema tütarette­
võtjad on lisatud nimetatud kolmandas riigis asutatud emaettevõtja 
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konsolideeritud kestlikkusaruandesse ja kui konsolideeritud kestlik­
kusaruanded koostatakse kooskõlas artikli 29b kohaselt vastu 
võetud kestlikkusaruandluse standarditega või nende kestlikkusa­
ruandluse standarditega samaväärsel viisil, nagu on kindlaks 
määratud kooskõlas kestlikkusaruandluse standardite samaväärsust 
käsitleva rakendusaktiga, mis on vastu võetud Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu direktiivi 2004/109/EÜ (****) artikli 23 lõike 4 kol­
manda lõigu kohaselt. 

Esimeses lõigus osutatud erandit kohaldatakse järgmistel tingi­
mustel: 

a) kohustuse täitmisest vabastatud tütarettevõtja tegevusaruanne 
sisaldab kogu järgmist teavet: 

i) emaettevõtja nimi ja registrijärgne asukoht, kes esitab teavet 
kontserni tasandil vastavalt käesolevale artiklile või viisil, 
mis on samaväärne käesoleva direktiivi artikli 29b kohaselt 
vastu võetud kestlikkusaruandluse standarditega, nagu on 
kindlaks määratud kooskõlas kestlikkusaruandluse standar­
dite samaväärsust käsitleva rakendusaktiga, mis on vastu 
võetud vastavalt direktiivi 2004/109/EÜ artikli 23 lõike 4 
kolmandale lõigule; 

ii) veebilingid käesoleva lõike esimeses lõigus osutatud emaet­
tevõtja konsolideeritud tegevusaruandele või, kui see on 
kohaldatav, emaettevõtja konsolideeritud kestlikkusaruan­
dele ning käesoleva direktiivi artikli 34 lõike 1 teise lõigu 
punktis aa osutatud kindlust andvale arvamusele või käes­
oleva lõigu punktis b osutatud kindlust andvale arvamusele; 

iii) teave selle kohta, et ettevõtja on vabastatud käesoleva arti­
kli lõigetes 1-4 sätestatud kohustuste täitmisest; 

b) kui emaettevõtja on asutatud kolmandas riigis, avaldatakse tema 
konsolideeritud kestlikkusaruanne ja selle aruande kohta esitatud 
kindlust andev arvamus, mida on väljendanud üks või mitu 
isikut või äriühingut, kellel on vastavalt nimetatud emaettevõtja 
suhtes kohaldatavale õigusele õigus esitada kestlikkusaruandluse 
audiitorkontrolli kohta arvamus, kooskõlas käesoleva direktiivi 
artikliga 30 ja liikmesriigi õigusega, mis reguleerib kohustuse 
täitmisest vabastatud tütarettevõtja tegevust; 

c) kui emaettevõtja on asutatud kolmandas riigis, lisatakse Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2020/852 (*****) artiklis 8 
sätestatud avalikustatav teave, mis hõlmab liidus asutatud ja 
kohustuse täitmisest vabastatud tütarettevõtja ja tema tütarette­
võtjate tegevust, kohustuse täitmisest vabastatud tütarettevõtja 
tegevusaruandesse või kolmandas riigis asutatud emaettevõtja 
tehtud konsolideeritud kestlikkusaruandesse. 
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Liikmesriik, kelle õigus reguleerib kohustuse täitmisest vabastatud 
tütarettevõtja tegevust, võib nõuda, et emaettevõtja konsolideeritud 
tegevusaruanne või, kui see on kohaldatav, konsolideeritud kestlik­
kusaruanne avaldatakse keeles, mida see liikmesriik aktsepteerib, 
ning et esitataks vajalikud tõlked sellesse keelde. Kinnitamata 
tõlge peab sisaldama sellekohast märget. 

Ettevõtjad, kes on artikli 37 kohaselt tegevusaruande koostamisest 
vabastatud, ei ole kohustatud esitama käesoleva lõike teise lõigu 
punkti a alapunktides i–iii osutatud teavet, tingimusel et sellised 
ettevõtjad avaldavad konsolideeritud tegevusaruande kooskõlas 
artikliga 37. 

Käesoleva lõike esimese lõigu kohaldamisel ja kui kohaldatakse 
määruse (EL) nr 575/2013 artiklit 10, käsitatakse käesoleva direk­
tiivi artikli 1 lõike 3 esimese lõigu punktis b osutatud krediidiasu­
tusi, kes on püsivalt seotud keskasutusega, kes teostab nende üle 
järelevalvet määruse (EL) nr 575/2013 artiklis 10 sätestatud tingi­
mustel, keskasutuse tütarettevõtjatena. 

Käesoleva lõike esimese lõigu kohaldamisel käsitatakse käesoleva 
direktiivi artikli 1 lõike 3 esimese lõigu punktis a osutatud kind­
lustusandjaid, kes kuuluvad kontserni direktiivi 2009/138/EÜ 
artikli 212 lõike 1 punkti c alapunktis ii osutatud finantssuhte alusel 
ning kelle suhtes kohaldatakse kontserni järelevalvet vastavalt 
nimetatud direktiivi artikli 213 lõike 2 punktidele a–c, kõnealuse 
kontserni emaettevõtja tütarettevõtjatena. 

10. Lõikes 9 sätestatud erandit kohaldatakse ka avaliku huvi 
üksuste suhtes, kelle suhtes kohaldatakse käesoleva 
artikli nõudeid, välja arvatud suurettevõtjad, kes on käesoleva 
direktiivi artikli 2 punkti 1 alapunktis a määratletud avaliku huvi 
üksused. 

___________ 
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. juuni 2021. aasta 

määrus (EL) 2021/1119, millega kehtestatakse kliimaneu­
traalsuse saavutamise raamistik ning muudetakse 
määruseid (EÜ) nr 401/2009 ja (EL) 2018/1999 (Euroopa 
kliimamäärus) (ELT L 243, 9.7.2021, lk 1). 

(**) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. detsembri 2022. aasta 
direktiiv (EL) 2022/2464, millega muudetakse 
määrust (EL) nr 537/2014, direktiivi 2004/109/EÜ, direk­
tiivi 2006/43/EÜ ja direktiivi 2013/34/EL seoses äriühin­
gute kestlikkusaruandlusega (ELT L 322, 16.12.2022, 
lk 15). 

(***) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2009. aasta 
direktiiv 2009/138/EÜ kindlustus- ja edasikindlustustege­
vuse alustamise ja jätkamise kohta (Solventsus II) 
(ELT L 335, 17.12.2009, lk 1). 

(****) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. detsembri 2004. aasta 
direktiiv 2004/109/EÜ läbipaistvuse nõuete ühtlustamise 
kohta teabele, mis kuulub avaldamisele emitentide kohta, 
kelle väärtpaberid on lubatud reguleeritud turul kauplemi­
sele, ning millega muudetakse direktiivi 2001/34/EÜ 
(ELT L 390, 31.12.2004, lk 38). 

(*****) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. juuni 2020. aasta 
määrus (EL) 2020/852, millega kehtestatakse kestlike 
investeeringute hõlbustamise raamistik ja muudetakse 
määrust (EL) 2019/2088 (ELT L 198, 22.6.2020, lk 13).“ 
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5) Artikli 20 lõiget 1 muudetakse järgmiselt: 

a) punkt g asendatakse järgmisega: 

„g) ettevõtja haldus-, juht- ja järelevalveorganite suhtes kohal­
datava mitmekesisuspoliitika kirjeldus seoses soo ja muude 
aspektidega, nagu vanus või hariduslik ja ametialane taust; 
mitmekesisuspoliitika eesmärgid, kuidas seda on raken­
datud ning selle tulemused aruandeperioodil. Kui sellist 
poliitikat ei kohaldata, sisaldab aruanne selgitust, miks see 
nii on.“; 

b) lisatakse järgmine lõik: 

„Ettevõtjad, kelle suhtes kohaldatakse artiklit 19a, loetakse käes­
oleva lõike esimese lõigu punktis g sätestatud kohustuse täit­
nuks, kui nad esitavad selles punktis nõutava teabe oma kest­
likkusaruande osana ning lisavad vastava viite ühingujuhtimise 
aruandesse.“ 

6) Artiklit 23 muudetakse järgmiselt: 

a) lõike 4 punkt b asendatakse järgmisega: 

„b) punktis a osutatud konsolideeritud finantsaruanded ja 
suurema ettevõtjate ühenduse konsolideeritud tegevusa­
ruande koostab selle ühenduse emaettevõtja vastavalt selle 
liikmesriigi õigusele, mida kohaldatakse sellele emaettevõt­
jale, kooskõlas käesoleva direktiiviga, välja arvatud artik­
lis 29a sätestatud nõuded, või kooskõlas määruse (EÜ) 
nr 1606/2002 kohaselt vastu võetud rahvusvaheliste raama­
tupidamisstandarditega;“; 

b) lõikes 8 asendatakse punkti b alapunkt i järgmisega: 

„i) kooskõlas käesoleva direktiiviga, välja arvatud artiklis 29a 
sätestatud nõuded,“; 

c) lõikes 8 asendatakse punkti b alapunkt iii järgmisega: 

„iii) käesoleva direktiiviga kooskõlas koostatud konsolideeritud 
finantsaruannete ja konsolideeritud tegevusaruannetega 
võrdväärsel viisil, välja arvatud artiklis 29a sätestatud 
nõuded, või“. 

7) Artikkel 29a asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 29a 

Konsolideeritud kestlikkusaruanded 

1. Artikli 3 lõikes 7 osutatud suure kontserni emaettevõtjad 
lisavad konsolideeritud tegevusaruandesse teabe, mis on vajalik, 
et saada ülevaade kontserni mõjust kestlikkusaspektidele, ja teabe, 
mis on vajalik mõistmaks, kuidas kestlikkusaspektid mõjutavad 
kontserni arengut, tulemuslikkust ja positsiooni. 
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Esimeses lõigus osutatud teave peab olema konsolideeritud tegevu­
saruandes selgelt tuvastatav ja esitatud konsolideeritud tegevusa­
ruande eraldiseisvas osas. 

2. Lõikes 1 osutatud teave sisaldab järgmist: 

a) kontserni ärimudeli ja strateegia lühikirjeldus, sealhulgas 

i) kontserni ärimudeli ja strateegia vastupanuvõime kestlikku­
saspektidega seotud riskidele; 

ii) kontserni kestlikkusaspektidest tulenevad võimalused; 

iii) kuidas kontsern plaanib tagada (sh millised on kavandatud 
meetmed ja nendega seotud finants- ja investeerimiskavad), 
et tema ärimudel ja strateegia oleksid kooskõlas ülemi­
nekuga kestlikule majandusele ja globaalse soojenemise 
piiramisega 1,5 °C-ni kooskõlas Pariisi kokkuleppega ning 
eesmärgiga saavutada 2050. aastaks kliimaneutraalsus, nagu 
on sätestatud määruses (EL) 2021/1119, ning asjakohasel 
juhul teave kontserni kokkupuute kohta söe, nafta ja gaasiga 
seotud tegevusega; 

iv) kuidas kontserni ärimudelis ja strateegias võetakse arvesse 
kontserni sidusrühmade huve ja kontserni mõju 
kestlikkusaspektidele; 

v) kuidas kontserni strateegiat on rakendatud seoses 
kestlikkusaspektidega; 

b) kontserni kestlikkusaspektidega seotud tähtajaliste eesmärkide 
kirjeldus, sealhulgas, kui see on asjakohane, kasvuhoonegaaside 
heite vähendamise absoluutsed eesmärgid vähemalt 
2030. ja 2050. aastaks, edusammud, mida kontsern on nende 
eesmärkide saavutamisel teinud ning selgitus selle kohta, kas 
kontserni keskkonnateguritega seotud eesmärgid põhinevad 
veenvatel teaduslikel tõenditel; 

c) haldus-, juht- ja järelevalveorganite kestlikkusaspektidega seotud 
ülesannete kirjeldus ning nende eksperditeadmised ja oskused 
nende ülesannete täitmiseks või juurdepääs sellistele eksperdi­
teadmistele ja oskustele; 

d) kontserni kestlikkusaspekte käsitleva strateegia kirjeldus; 

e) teave selle kohta, kas on olemas kestlikkusaspektidega seotud 
stimuleerimiskavad, mida pakutakse haldus-, juht- ja järeleval­
veorganite liikmetele; 

f) järgmine teave: 

i) hoolsuskohustuse täitmine kontserni poolt seoses kestlikku­
saspektidega ja, kui see on kohaldatav, kooskõlas liidu ette­
võtjatele kehtestatud hoolsuskohustuse täitmise nõuetega; 
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ii) peamised tegelikud või võimalikud kahjulikud mõjud, mis 
on seotud kontserni enda tegevuse ja väärtusahelaga, seal­
hulgas toodete ja teenuste, ärisuhete ja tarneahelaga, 
meetmed, mis on võetud sellise mõju ja muu kahjuliku 
mõju kindlakstegemiseks ja seiramiseks, mida emaettevõtja 
on kohustatud kindlaks tegema muude liidu nõuete kohaselt 
hoolsuskohustuse täitmiseks; 

iii) meetmed, mida kontsern on võtnud tegelike või võimalike 
kahjude ennetamiseks, leevendamiseks, heastamiseks või 
lõpetamiseks, ja nende meetmete tulemused; 

g) kontserni kestlikkusaspektidega seotud peamiste riskide 
kirjeldus, sealhulgas põhilised valdkonnad, kus kontsern sõltub 
nendest aspektidest, ja kuidas kontsern neid riske juhib; 

h) punktides a–g osutatud avalikustamise seisukohast olulised 
näitajad. 

Emaettevõtjad annavad aru protsessist, mida rakendati, et teha kind­
laks teave, mille nad on lisanud konsolideeritud tegevusaruandesse 
kooskõlas käesoleva artikli lõikega 1. Käesoleva lõike esimeses 
lõigus loetletud teave sisaldab asjakohasel juhul teavet lühikese, 
keskmise ja pika perioodi kohta. 

3. Kui see on kohaldatav, peab lõigetes 1 ja 2 osutatud teave 
sisaldama andmeid kontserni enda tegevuse ja väärtusahela kohta, 
sealhulgas toodete ja teenuste, tema ärisuhete ja tarneahela kohta. 

Kooskõlas direktiivi (EL) 2022/2464 artikli 5 lõikega 2 liikmesrii­
kide poolt vastu võetavate meetmete kohaldamise esimese kolme 
aasta jooksul ja juhul, kui kogu vajalik teave väärtusahela kohta ei 
ole kättesaadav, selgitab emaettevõtja, mida ta on teinud, et oma 
väärtusahela kohta vajalikku teavet saada, põhjuseid, miks kogu 
vajalikku teavet ei ole veel saadud, ja seda, kuidas ta kavatseb 
edaspidi vajaliku teabe saada. 

Kui see on kohaldatav, peab lõigetes 1 ja 2 osutatud teave sisal­
dama ka viiteid muule teabele, mis on esitatud konsolideeritud 
tegevusaruandes käesoleva direktiivi artikli 29 kohaselt, ja konsoli­
deeritud finantsaruannetes esitatud summadele ning lisaselgitusi 
nende kohta. 

Liikmesriigid võivad erandjuhtudel lubada jätta avalikustamata 
teabe oodatava arengu või läbirääkimisjärgus küsimuste kohta, kui 
liikmesriigi õigusega antud pädevuste piires tegutsevate ja oma 
arvamuse eest ühiselt vastutavate haldus-, juht- ja järelevalveorga­
nite liikmete põhjendatud arvamuse kohaselt kahjustaks sellise 
teabe avalikustamine tõsiselt kontserni äripositsiooni, tingimusel et 
avalikustamata jätmine ei takista õiglase ja tasakaalustatud ülevaate 
saamist kontserni arengust, tulemustest ja positsioonist ja tema tege­
vuse mõjust. 
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4. Kui aruandev ettevõtja tuvastab märkimisväärseid erinevusi 
kontserni riskide või mõju ja ühe või mitme tütarettevõtja riskide 
või mõju vahel, annab ettevõtja asjakohasel juhul asjaomase tüta­
rettevõtja riskidest ja mõjust piisava ülevaate. 

Ettevõtjad märgivad, millised konsolideerimisse kaasatud tütarette­
võtjad on vabastatud aastaaruande esitamise kohustusest või konso­
lideeritud kestlikkusaruandlusest vastavalt artikli 19a lõikele 9 või 
artikli 29a lõikele 8. 

5. Emaettevõtjad esitavad käesoleva artikli lõigetes 1–3 osutatud 
teabe kooskõlas kestlikkusaruandluse standarditega, mis on vastu 
võetud vastavalt artiklile 29b. 

6. Emaettevõtja juhtkond teavitab töötajate esindajaid asjako­
hasel tasandil ja arutab nendega asjakohast teavet ning kestlikkus­
teabe hankimise ja kontrollimise vahendeid. Kui see on kohaldatav, 
edastatakse töötajate esindajate arvamus asjaomastele haldus-, juht- 
või järelevalveorganitele. 

7. Loetakse, et emaettevõtja, kes täidab käesoleva artikli lõi­
getes 1–5 sätestatud nõudeid, täidab artikli 19 lõike 1 kolmandas 
lõigus ja artiklis 19a sätestatud nõudeid. 

8. Kui käesoleva lõike teises lõigus sätestatud tingimused on 
täidetud, on emaettevõtja, kes on ühtlasi tütarettevõtja, vabastatud 
käesoleva artikli lõigetes 1–5 sätestatud kohustuste täitmisest 
(„kohustuste täitmisest vabastatud emaettevõtja“), kui selline emaet­
tevõtja ja selle tütarettevõtjad on lisatud teise ettevõtja konsolidee­
ritud tegevusaruandesse, mis on koostatud vastavalt artiklile 29 ja 
käesolevale artiklile. Ka emaettevõtja, kes on ühtlasi kolmandas 
riigis asutatud emaettevõtja tütarettevõtja, on vabastatud käesoleva 
artikli lõigetes 1–5 sätestatud kohustuste täitmisest, kui selline 
emaettevõtja ja selle tütarettevõtjad on lisatud nimetatud kolmandas 
riigis asutatud emaettevõtja konsolideeritud kestlikkusaruandlusse ja 
kui konsolideeritud kestlikkusaruanne on koostatud artikli 29b 
kohaselt vastu võetud kestlikkusaruandluse standardite järgi või 
nendega samaväärsel viisil, mis määratakse kindlaks kestlikkusa­
ruandluse standardite samaväärsust käsitleva rakendusaktiga, mis 
on vastu võetud vastavalt direktiivi 2004/109/EÜ artikli 23 lõike 4 
kolmandale lõigule. 

Esimeses lõigus osutatud erandit kohaldatakse järgmistel tingi­
mustel: 

a) kohustuse täitmisest vabastatud emaettevõtja tegevusaruanne 
sisaldab kogu järgmist teavet: 

i) selle emaettevõtja nimi ja registrijärgne asukoht, kes esitab 
teavet kontserni tasandil vastavalt käesolevale artiklile või 
viisil, mis on samaväärne käesoleva direktiivi artikli 29b 
kohaselt vastu võetud kestlikkusaruandluse standarditega, 
mis on kindlaks määratud kestlikkusaruandluse standardite 
samaväärsust käsitleva rakendusaktiga, mis on vastu võetud 
vastavalt direktiivi 2004/109/EÜ artikli 23 lõike 4 kolman­
dale lõigule; 
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ii) veebilingid emaettevõtja konsolideeritud tegevusaruandele 
või, kui see on kohaldatav, emaettevõtja käesoleva lõike 
esimeses lõigus osutatud konsolideeritud kestlikkusaruan­
dele, ning käesoleva direktiivi artikli 34 lõike 1 teise lõigu 
punktis aa osutatud kindlust andvale arvamusele või käes­
oleva lõigu punktis b osutatud kindlust andvale arvamusele; 

iii) teave selle kohta, et emaettevõtja on vabastatud käesoleva 
artikli lõigetes 1–5 sätestatud kohustuste täitmisest; 

b) kui emaettevõtja on asutatud kolmandas riigis, avaldatakse tema 
konsolideeritud kestlikkusaruanne ja kindlust andev arvamus, 
mille on esitanud üks või mitu isikut või äriühingut, kellel on 
vastavalt emaettevõtjale kohaldatavale liikmesriigi õigusele 
õigus esitada kestlikkusaruannete audiitorkontrolli kohta 
arvamus, kooskõlas artikliga 30 ja liikmesriigi õigusega, mis 
reguleerib kohustuse täitmisest vabastatud emaettevõtja tegevust; 

c) kui emaettevõtja on asutatud kolmandas riigis, lisatakse määru­
se (EL) 2020/852 artiklis 8 sätestatud avalikustatav teave, mis 
hõlmab liidus asutatud ja käesoleva direktiivi artikli 19a lõike 9 
alusel kestlikkusaruande esitamise kohustuse täitmisest vabas­
tatud tütarettevõtja tegevust, kohustuste täitmisest vabastatud 
emaettevõtja tegevusaruandesse või kolmandas riigis asutatud 
emaettevõtja tehtud konsolideeritud kestlikkusaruandesse. 

Liikmesriik, kelle õigus reguleerib kohustuse täitmisest vabastatud 
emaettevõtja tegevust, võib nõuda, et emaettevõtja konsolideeritud 
tegevusaruanne või, kui see on kohaldatav, konsolideeritud kestlik­
kusaruanne avaldatakse keeles, mida see liikmesriik aktsepteerib, 
ning et esitataks vajalikud tõlked sellesse keelde. Kinnitamata 
tõlge peab sisaldama sellekohast märget. 

Emaettevõtjad, kes on artikli 37 kohaselt tegevusaruande koostami­
sest vabastatud, ei ole kohustatud esitama käesoleva lõike teise 
lõigu punkti a alapunktides i-iii osutatud teavet, tingimusel et 
sellised ettevõtjad avaldavad konsolideeritud tegevusaruande koos­
kõlas artikliga 37. 

Käesoleva lõike esimese lõigu kohaldamisel ja kui kohaldatakse 
määruse (EL) nr 575/2013 artiklit 10, käsitatakse käesoleva direk­
tiivi artikli 1 lõike 3 esimese lõigu punktis b osutatud krediidiasu­
tusi, kes on püsivalt seotud keskasutusega, kes teostab nende üle 
järelevalvet määruse (EL) nr 575/2013 artiklis 10 sätestatud tingi­
mustel, keskasutuse tütarettevõtjatena. 
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Käesoleva lõike esimese lõigu kohaldamisel käsitatakse käesoleva 
direktiivi artikli 1 lõike 3 esimese lõigu punktis a osutatud kind­
lustusandjaid, kes kuuluvad kontserni direktiivi 2009/138/EÜ 
artikli 212 lõike 1 punkti c alapunktis ii osutatud finantssuhte alusel 
ning kelle suhtes kohaldatakse kontserni järelevalvet vastavalt 
nimetatud direktiivi artikli 213 lõike 2 punktidele a–c, kõnealuse 
kontserni emaettevõtja tütarettevõtjatena. 

9. Lõikes 8 sätestatud erandit kohaldatakse ka avaliku huvi 
üksuste suhtes, kelle suhtes kohaldatakse käesoleva 
artikli nõudeid, välja arvatud suurettevõtjad, kes on käesoleva 
direktiivi artikli 2 punkti 1 alapunktis a määratletud avaliku huvi 
üksused.“ 

8) Lisatakse järgmine peatükk: 

„PEATÜKK 6a 

KESTLIKKUSARUANDLUSE STANDARDID 

Artikkel 29b 

Kestlikkusaruandluse standardid 

1. Komisjon võtab kooskõlas artikliga 49 vastu delegeeritud õi­
gusaktid, millega täiendatakse käesolevat direktiivi, et kehtestada 
kestlikkusaruandluse standardid. Kestlikkusaruandluse standardites 
määratakse kindlaks teave, mille ettevõtjad peavad esitama vastavalt 
artiklitele 19a ja 29a, ning, kui see on asjakohane, täpsustatakse 
selle teabe esitamise struktuur. 

Käesoleva lõike esimeses lõigus osutatud delegeeritud õigusaktides 
täpsustab komisjon 30. juuniks 2023, missugust teavet peavad ette­
võtjad esitama vastavalt artikli 19a lõigetele 1 ja 2 ning asjakohasel 
juhul vastavalt artikli 29a lõigetele 1 ja 2;see peab hõlmama vähe­
malt sellist teavet, mida finantsturu osalised, kelle suhtes kohalda­
takse määruses (EL) 2019/2088 sätestatud avalikustamiskohustusi, 
nende kohustuste täitmiseks vajavad. 

Esimeses lõigus osutatud delegeeritud õigusaktides täpsustab 
komisjon 30. juuniks 2024 järgmist: 

i) täiendav teave, mille ettevõtjad peavad vajaduse korral esitama 
artikli 19a lõikes 2 loetletud kestlikkusaspektide ja aruandlus­
valdkondade kohta; 
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ii) teave, mille ettevõtjad peavad esitama ja mis puudutab sektorit, 
kus nad tegutsevad. 

Esimeses lõigus osutatud delegeeritud õigusaktides sätestatud 
aruandlusnõuded ei jõustu varem kui neli kuud pärast nende vastu­
võtmist komisjoni poolt. 

Kui komisjon võtab vastu delegeeritud õigusakte kolmanda lõigu 
punkti ii kohaselt nõutava teabe täpsustamiseks, pöörab ta erilist 
tähelepanu kestlikkusaspektidega seotud riskide ja mõju ulatusele 
igas sektoris, võttes arvesse asjaolu, et mõne sektori puhul on riskid 
ja mõju suuremad kui teistes. 

Komisjon vaatab vähemalt iga kolme aasta järel alates kohaldamise 
alguskuupäevast läbi kõik selle artikli kohaselt vastu võetud dele­
geeritud õigusaktid, võttes arvesse Euroopa finantsaruandluse 
nõuanderühma (EFRAG) tehnilisi nõuandeid, ja vajaduse korral 
muudab neid delegeeritud õigusakte, et võtta arvesse asjakohast 
arengut, sealhulgas seoses rahvusvaheliste standarditega toimunud 
arengut. 

Komisjon konsulteerib vähemalt kord aastas Euroopa Parlamendiga 
ning konsulteerib ühiselt määruse (EL) 2020/852 artiklis 24 
osutatud liikmesriikide kestliku rahanduse eksperdirühma ja 
määruse (EÜ) nr 1606/2002 artiklis 6 osutatud raamatupidamise 
regulatiivkomiteega; konsulteerimise objektiks on EFRAGi tööpro­
gramm seoses kestlikkusaruandluse standardite väljatöötamisega. 

2. Kestlikkusaruandluse standardites tagatakse esitatud teabe 
kvaliteet, nõudes, et teave oleks arusaadav, asjakohane, kontrollitav, 
võrreldav ja esitatud täpselt. Kestlikkusaruandluse standarditega 
välditakse ebaproportsionaalset halduskoormust ettevõtjatele, seal­
hulgas võttes võimalikult suures ulatuses arvesse kestlikkusaruand­
luse ülemaailmsete standardite kehtestamisel tehtud tööd, nagu on 
nõutud lõike 5 punktis a. 

Kestlikkusaruandluse standardites, olenevalt asjaomase kestlikkusa­
ruandluse standardi reguleerimisesemest, 

a) määratakse kindlaks teave, mille ettevõtjad peavad avaldama 
järgmiste keskkonnategurite kohta: 

i) kliimamuutuste leevendamine, sealhulgas 1. ja 2. valdkonna 
ning asjakohasel juhul 3. valdkonna kasvuhoonegaaside 
heite osas; 

ii) kliimamuutustega kohanemine; 
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iii) vee- ja mereressursid; 

iv) ressursside kasutamine ja ringmajandus; 

v) reostus; 

vi) bioloogiline mitmekesisus ja ökosüsteemid; 

b) täpsustatakse teavet, mida ettevõtjad peavad avaldama järgmiste 
sotsiaalsete ja inimõigustega seotud tegurite kohta: 

i) võrdne kohtlemine ja võrdsed võimalused kõigile, seal­
hulgas sooline võrdõiguslikkus ja võrdne tasu võrdväärse 
töö eest, koolitus ja oskuste arendamine, puuetega inimeste 
tööhõive ja kaasamine, meetmed vägivalla ja ahistamise 
vastu töökohal ning mitmekesisus; 

ii) töötingimused, sealhulgas kindel tööhõive, tööaeg, piisav 
palk, sotsiaalne dialoog, ühinemisvabadus, töönõukogude 
olemasolu, kollektiivläbirääkimised, sealhulgas kollektiivle­
pingutega hõlmatud töötajate osakaal, töötajate teavitamis-, 
konsulteerimis- ja osalemisõigused, töö- ja eraelu tasakaal 
ning tervis ja ohutus; 

iii) inimõiguste, põhivabaduste, demokraatlike põhimõtete 
austamine ning rahvusvahelises inimõiguste koodeksis ja 
teistes peamistes inimõigustealastes ÜRO konventsioonides, 
näiteks naiste diskrimineerimise kõigi vormide likvideeri­
mise konventsioonis, ÜRO puuetega inimeste konvent­
sioonis, ÜRO põlisrahvaste õiguste deklaratsioonis, Rahvus­
vahelise Tööorganisatsiooni tööalaste aluspõhimõtete ja 
põhiõiguste deklaratsioonis, Rahvusvahelise Tööorganisat­
siooni põhikonventsioonides ning Euroopa inimõiguste ja 
põhivabaduste kaitse konventsioonis, Euroopa sotsiaalhartas 
ja Euroopa Liidu põhiõiguste hartas kehtestatud standardite 
järgimine; 

c) määratakse kindlaks teave, mille ettevõtjad peavad avaldama 
järgmiste ühingujuhtimise tegurite kohta: 

i) ettevõtja haldus-, juht- ja järelevalveorganite ülesanded kest­
likkusaspektides ja nende koosseis, samuti eksperditead­
mised ja oskused nende ülesannete täitmiseks või juurdepääs 
sellistele eksperditeadmistele ja oskustele; 

ii) ettevõtja sisekontrolli- ja riskijuhtimissüsteemide peamised 
tunnusjooned seoses kestlikkusaruandluse ja otsustusprotses­
siga; 

▼B



 

02022L2464 — ET — 17.04.2025 — 001.003 — 18 

iii) ärieetika ja ettevõtluskultuur, sealhulgas korruptsiooni- ja 
altkäemaksuvastane tegevus ning rikkumisest teatajate kaits­
mine ja loomade heaolu; 

iv) ettevõtja tegevus ja kohustused, mis on seotud poliitilise 
mõju avaldamisega, sealhulgas lobitegevus; 

v) ühelt poolt ettevõtja ja teiselt poolt klientide, tarnijate ja 
ettevõtja tegevusest mõjutatud kogukondade vaheliste suhete 
juhtimine ja kvaliteet, sealhulgas maksetavad, eelkõige 
seoses maksete hilinemisega väikestele ja keskmise suuru­
sega ettevõtjatele. 

3. Kestlikkusaruandluse standardites täpsustatakse asjakohasel 
juhul tulevikku suunatud ja tagasivaatavat teavet ning kvalitatiivset 
ja kvantitatiivset teavet, mille ettevõtjad peavad esitama. 

4. Kestlikkusaruandluse standardites tuleb arvesse võtta ka 
raskusi, mis ettevõtjatel võivad tekkida teabe kogumisel kogu 
oma väärtusahela osalejatelt, eriti neilt, kelle suhtes ei kohaldata 
artiklis 19a või 29a sätestatud kestlikkusaruandluse kohustusi, 
ning arenevate turgude ja majandusega riikide tarnijatelt. Kestlik­
kusaruandluse standardites täpsustatakse väärtusahelate osas tehtava 
avalikustamise ulatus, mis on proportsionaalne ja asjakohane väär­
tusahelas olevate ettevõtjate suutlikkuse ja omaduste ning nende 
tegevuse ulatuse ja keerukuse suhtes, eelkõige nende ettevõtjate 
puhul, kelle suhtes ei kohaldata artiklis 19a või 29a sätestatud 
kestlikkusaruandluse kohustusi. Kestlikkusaruandluse standardites 
ei tohi kindlaks määrata avalikustatavat teavet, mis nõuaks ettevõt­
jatelt nende väärtusahelasse kuuluvatelt väikestelt ja keskmise 
suurusega ettevõtjatelt sellise teabe saamist, mis ületab artiklis 29c 
osutatud väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate kestlikkusa­
ruandluse standardite kohaselt avalikustatavat teavet. 

Esimene lõik ei piira liidu nõudeid ettevõtjatele hoolsuskohustuse 
täitmise kohta. 

5. Lõike 1 kohaste delegeeritud õigusaktide vastuvõtmisel võtab 
komisjon võimalikult suurel määral arvesse järgmist: 

a) kestlikkusaruandluse ülemaailmseid standardeid kehtestavate 
algatuste raames tehtav töö ning looduskapitali arvestuse, kasvu­
hoonegaaside arvestuse, vastutustundliku äritegevuse, ettevõtja 
sotsiaalse vastutuse ning kestliku arengu standardid ja 
raamistikud; 

b) teave, mida finantsturu osalised vajavad oma määru­
ses (EL) 2019/2088 ja selle alusel vastu võetud delegeeritud 
õigusaktides sätestatud avalikustamiskohustuste täitmiseks; 
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c) määruse (EL) 2020/852 kohaselt vastu võetud delegeeritud õi­
gusaktides sätestatud kriteeriumid, näitajad ja meetodid, seal­
hulgas määruse artikli 10 lõike 3, artikli 11 lõike 3, artikli 12 
lõike 2, artikli 13 lõike 2, artikli 14 lõike 2 ja artikli 15 lõike 2 
kohaselt kehtestatud tehnilised sõelumiskriteeriumid ning 
määruse artikli 8 kohaselt vastu võetud delegeeritud õigusaktis 
sätestatud aruandlusnõuded; 

d) võrdlusaluste aruandes ja võrdlusuuringute metoodikas võrdlu­
saluste haldurite suhtes kohaldatavad avalikustamisnõuded ning 
ELi kliimaülemineku võrdlusaluste ja Pariisi kokkulepet järgi­
vate ELi võrdlusaluste koostamise miinimumstandardid vastavalt 
komisjoni delegeeritud määrustele (EL) 2020/1816 ( 1 ), (EL) 
2020/1817 ( 2 ) ja (EL) 2020/1818 ( 3 ); 

e) määruse (EL) nr 575/2013 artikli 434a kohaselt vastu võetud 
rakendusaktides kindlaks määratud avalikustatav teave; 

f) komisjoni soovitus 2013/179/EL ( 4 ); 

g) Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2003/87/EÜ ( 5 ); 

h) määrus (EL) 2021/1119; 

i) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1221/2009 ( 6 ); 

j) Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv (EL) 2019/1937 ( 7 ). 

Artikkel 29c 

Kestlikkusaruandluse standardid väikeste ja keskmise 
suurusega ettevõtjate jaoks 

1. Komisjon võtab 30. juuniks 2024 kooskõlas artikliga 49 vastu 
delegeeritud õigusaktid, et käesolevat direktiivi täiendada ja sätes­
tada kestlikkusaruandluse standardid, mis on proportsionaalsed ja 
asjakohased väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate suutlikkuse 
ja omadustega ning arvestavad nende tegevuse ulatust ja keerukust. 
Kestlikkusaruandluse standardites täpsustatakse artikli 2 punkti 1 
alapunktis a osutatud väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate 
puhul teave, mis tuleb esitada vastavalt artikli 19a lõikele 6. 
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Esimeses lõigus osutatud delegeeritud õigusaktides sätestatud 
aruandlusnõuded ei jõustu varem kui neli kuud pärast nende vastu­
võtmist komisjoni poolt. 

2. Väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate kestlikkusaruand­
luse standardites võetakse arvesse artikli 29b lõigetes 2–5 sätestatud 
kriteeriume. Standardites määratakse võimalikult suures ulatuses 
kindlaks ka teabe esitamise struktuur. 

3. Komisjon vaatab vähemalt iga kolme aasta järel alates kohal­
damise alguskuupäevast läbi kõik selle artikli kohaselt vastu võetud 
delegeeritud õigusaktid, võttes arvesse EFRAGi tehnilisi nõuandeid, 
ja vajaduse korral muudab delegeeritud õigusakte, et võtta arvesse 
asjakohast arengut, sealhulgas seoses rahvusvaheliste standarditega 
toimunud arengut. 

___________ 
( 1 ) Komisjoni 17. juuli 2020. aasta delegeeritud määrus (EL) 

2020/1816, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrust (EL) 2016/1011 seoses võrdlusaluse kirjel­
duses esitatava selgitusega selle kohta, kuidas kajastatakse 
igas esitatud ja avaldatud võrdlusaluses keskkonna-, sotsiaal- 
ja juhtimistegureid (ELT L 406, 3.12.2020, lk 1). 

( 2 ) Komisjoni 17. juuli 2020. aasta delegeeritud määrus (EL) 
2020/1817, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrust (EL) 2016/1011 seoses sellise selgituse miini­
mumsisuga, kuidas kajastatakse võrdlusaluse metoodikas 
keskkonna-, sotsiaal- ja juhtimistegureid (ELT L 406, 
3.12.2020, lk 12). 

( 3 ) Komisjoni 17. juuli 2020. aasta delegeeritud määrus (EL) 
2020/1818, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrust (EL) 2016/1011 seoses ELi kliimaülemineku 
võrdlusaluste ja Pariisi kokkulepet järgivate ELi võrdlusaluste 
miinimumnõuetega (ELT L 406, 3.12.2020, lk 17). 

( 4 ) Komisjoni 9. aprilli 2013. aasta soovitus 2013/179/EL toodete 
ja organisatsioonide olelusringi keskkonnatoime mõõtmise ja 
teatavakstegemise ühtsete meetodite kasutamise kohta 
(ELT L 124, 4.5.2013, lk 1). 

( 5 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. oktoobri 2003. aasta direk­
tiiv 2003/87/EÜ, millega luuakse ühenduses kasvuhoonegaaside 
saastekvootidega kauplemise süsteem ja muudetakse nõukogu 
direktiivi 96/61/EÜ (ELT L 275, 25.10.2003, lk 32). 

( 6 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2009. aasta 
määrus (EÜ) nr 1221/2009 organisatsioonide vabatahtliku osale­
mise kohta ühenduse keskkonnajuhtimis- ja -auditeerimissüs­
teemis (EMAS) ning millega tunnistatakse kehtetuks 
määrus (EÜ) nr 761/2001 ning komisjoni otsused 2001/681/EÜ 
ja 2006/193/EÜ (ELT L 342, 22.12.2009, lk 1). 

( 7 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2019. aasta direk­
tiiv (EL) 2019/1937 liidu õiguse rikkumisest teavitavate isikute 
kaitse kohta (ELT L 305, 26.11.2019, lk 17).“ 
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9) Lisatakse järgmine peatükk: 

„PEATÜKK 6b 

ÜHTNE ELEKTROONILINE ARUANDLUSVORMING 

Artikkel 29d 

Ühtne elektrooniline aruandlusvorming 

1. Ettevõtjad, kelle suhtes kohaldatakse käesoleva direktiivi 
artiklis 19a sätestatud nõudeid, koostavad oma tegevusaruande 
elektroonilises aruandlusvormingus, mis on kindlaks määratud 
komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2019/815 (*) artikliga 3, 
ning märgistavad oma kestlikkusaruande, sealhulgas määruse (EL) 
2020/852 artiklis 8 sätestatud avalikustatava teabe, järgides nime­
tatud delegeeritud määruses kindlaks määratud elektroonilist 
aruandlusvormingut. 

2. Emaettevõtjad, kelle suhtes kohaldatakse artiklis 29a sätes­
tatud nõudeid, koostavad oma konsolideeritud tegevusaruande 
elektroonilises aruandlusvormingus, mis on kindlaks määratud 
komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2019/815 artiklis 3, ning 
märgistavad oma kestlikkusaruande, sealhulgas määruse (EL) 
2020/852 artiklis 8 sätestatud avalikustatava teabe, järgides nime­
tatud delegeeritud määruses kindlaks määratud elektroonilist 
aruandlusvormingut. 

___________ 
(*) Komisjoni 17. detsembri 2018. aasta delegeeritud määrus (EL) 

2019/815, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 2004/109/EÜ seoses regulatiivsete tehniliste standar­
ditega, millega määratakse kindlaks ühtne elektrooniline 
aruandlusvorming (ELT L 143, 29.5.2019, lk 1).“ 

10) Artiklis 30 asendatakse lõige 1 järgmisega: 

„1. Liikmesriigid tagavad, et ettevõtjad avaldavad mõistliku aja 
jooksul, kuid mitte hiljem kui 12 kuud pärast bilansipäeva, nõue­
tekohaselt heakskiidetud aruandeaasta finantsaruanded ja tegevusa­
ruande käesoleva direktiivi artiklis 29d osutatud elektroonilises 
aruandlusvormingus (kui see on asjakohane) koos käesoleva direk­
tiivi artiklis 34 osutatud vandeaudiitori või audiitorühingu arva­
muste ja aruandega, nagu on sätestatud iga liikmesriigi õiguses 
kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi (EL) 
2017/1132 (*) 1. jaotise III peatükiga. 

Liikmesriigid võivad nõuda, et ettevõtjad, kelle suhtes kohaldatakse 
artikleid 19a ja 29a, teeksid tegevusaruande oma veebisaidil üldsu­
sele tasuta kättesaadavaks. Kui ettevõtjal ei ole veebisaiti, võivad 
liikmesriigid nõuda, et ettevõtja teeks taotluse korral kättesaadavaks 
oma tegevusaruande kirjaliku koopia. 
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Kui artikli 34 lõike 1 teise lõigu punktis aa osutatud arvamuse 
esitab sõltumatu kindlust andvate teenuste osutaja, avaldatakse see 
arvamus koos käesoleva lõike esimeses lõigus osutatud 
dokumentidega. 

Liikmesriigid võivad siiski vabastada ettevõtjad kohustusest aval­
dada tegevusaruanne, kui taotluse korral on kergesti võimalik 
hankida kogu sellise aruande või selle osa koopiat hinnaga, mis 
ei ületa selle halduskulu. 

Käesoleva lõike neljandas lõigus sätestatud erand ei kehti ettevõt­
jate puhul, kelle suhtes kohaldatakse artiklites 19a ja 29a sätestatud 
kestlikkusaruandluse nõudeid. 

___________ 
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. juuni 2017. aasta direktiiv 

(EL) 2017/1132 äriühinguõiguse teatavate aspektide kohta 
(ELT L 169, 30.6.2017, lk 46).“ 

11) Artikli 33 lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Liikmesriigid tagavad, et ettevõtja haldus-, juht- ja järeleval­
veorganite liikmed, kes tegutsevad neile liikmesriigi õigusega antud 
pädevuse piires, vastutavad ühiselt selle tagamise eest, et järgmised 
dokumendid koostatakse ja avaldatakse kooskõlas käesoleva direk­
tiivi nõuetega ning asjakohasel juhul määruse (EÜ) nr 1606/2002 
kohaselt vastu võetud rahvusvaheliste raamatupidamisstandarditega, 
delegeeritud määrusega (EL) 2019/815, käesoleva direktiivi artik­
lis 29b või artiklis 29c osutatud kestlikkusaruandluse standarditega 
ja käesoleva direktiivi artikli 29d nõuetega: 

a) aruandeaasta finantsaruanded, tegevusaruanne ja ühingujuhti­
mise aruanne, kui see esitatakse eraldi ning 

b) konsolideeritud finantsaruanded, konsolideeritud tegevusa­
ruanded ja konsolideeritud ühingujuhtimise aruanne, kui see 
esitatakse eraldi.“ 

12) 8. peatüki pealkiri asendatakse järgmisega: 

„Finantsaruannete auditeerimine ja kestlikkusaruannete audiitorkon­
troll“. 

13) Artiklit 34 muudetakse järgmiselt: 

a) lõike 1 teist lõiku muudetakse järgmiselt: 

i) punkti a alapunkt ii asendatakse järgmisega: 

„ii) kas tegevusaruanne on koostatud kooskõlas kohaldata­
vate õiguslike nõuetega, välja arvatud käesoleva direk­
tiivi artiklis 19a sätestatud nõuded kestlikkusaruandele;“; 
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ii) lisatakse järgmine punkt: 

„aa) kui see on kohaldatav, esitavad piiratud kindlust andva 
töövõtu põhjal arvamuse selle kohta, kas kestlikkusaru­
anne vastab käesoleva direktiivi nõuetele, sealhulgas 
kestlikkusaruandluse vastavuse kohta artikli 29b või 
artikli 29c kohaselt vastu võetud kestlikkusaruandluse 
standarditele ning menetlusele, mida ettevõtja on raken­
danud, et teha kindlaks nende kestlikkusaruandluse 
standardite kohaselt esitatav teave, samuti vastavus 
nõudele märgistada kestlikkusaruanne artikli 29d koha­
selt ning vastavus määruse (EL) 2020/852 artiklis 8 
sätestatud aruandlusnõuetele;“; 

b) lõige 3 asendatakse järgmisega: 

„3. Liikmesriigid võivad lubada, et lõike 1 teise lõigu punktis 
aa osutatud arvamuse esitab muu vandeaudiitor või audiitorü­
hing kui see, kes teeb finantsaruannete kohustuslikku auditit.“; 

c) lisatakse järgmised lõiked: 

„4. Liikmesriigid võivad lubada, et lõike 1 teise lõigu 
punktis aa osutatud arvamuse esitab nende territooriumil 
asutatud sõltumatu kindlust andvate teenuste osutaja, tingimusel 
et selle sõltumatu kindlust andvate teenuste osutaja suhtes kohal­
datakse nõudeid, mis on samaväärsed Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivi 2006/43/EÜ (*) nõuetega seoses käesoleva 
direktiivi artikli 2 punktis 22 määratletud kestlikkusaruandluse 
audiitorkontrolliga, eelkõige nõudeid järgmistes valdkondades: 

a) koolitus ja eksamid, millega tagatakse, et sõltumatud kindlust 
andvate teenuste osutajad omandavad vajalikud eksperditead­
mised kestlikkusaruandluse ja kestlikkusaruandluse audiitor­
kontrolli kohta; 

b) täiendusõpe; 

c) kvaliteedi tagamise süsteemid; 

d) kutse-eetika, sõltumatus, objektiivsus, konfidentsiaalsus ja 
kutsesaladus; 

e) ametisse nimetamine ja ametist vabastamine; 

f) uurimised ja karistused; 
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g) sõltumatu kindlust andvate teenuste osutaja töö korraldus, 
eelkõige seoses piisavate ressursside ja töötajatega ning 
kliendikontode andmete ja failide haldamisega, ning 

h) normide rikkumisest teatamine. 

Liikmesriigid tagavad, et kui sõltumatu kindlust andvate 
teenuste osutaja esitab lõike 1 teise lõigu punktis aa osutatud 
arvamuse, on see arvamus koostatud vastavalt direk­
tiivi 2006/43/EÜ artiklitele 26a, 27a ja 28a ning et, kui see on 
kohaldatav, vaatab auditikomitee või spetsiaalne komitee selle 
läbi ja jälgib sõltumatu kindlust andvate teenuste osutaja sõltu­
matust kooskõlas direktiivi 2006/43/EÜ artikli 39 lõike 6 punk­
tiga e. 

Liikmesriigid tagavad, et enne 1. jaanuari 2024 määruse (EÜ) 
nr 765/2008 kohaselt kestlikkusaruandluse audiitorkontrolliks 
akrediteeritud sõltumatute kindlust andvate teenuste osutajate 
suhtes ei kohaldata käesoleva lõike esimese lõigu punktis a 
osutatud koolitus- ja eksaminõudeid. 

Liikmesriigid tagavad, et sõltumatute kindlust andvate teenuste 
osutajate suhtes, kelle puhul akrediteerimisprotsess on 
1. jaanuaril 2024 käimas kooskõlas asjaomaste riiklike nõuetega, 
ei kohaldata seoses kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli puhul 
esimese lõigu punktis a osutatud koolitus- ja eksaminõudeid, 
tingimusel et nad viivad protsessi lõpule 1. jaanuariks 2026. 

Liikmesriigid tagavad, et kolmandas ja neljandas lõigus osutatud 
sõltumatud kindlust andvate teenuste osutajad omandavad 
esimese lõigu punktis b osutatud täiendusõppe nõuete kaudu 
kestlikkusaruandluse ja kestlikkusaruannete audiitorkontrolli 
jaoks vajalikud teadmised. 

Kui liikmesriik otsustab vastavalt esimesele lõigule lubada sõltu­
matul kindlust andvate teenuste osutajal väljendada lõike 1 teise 
lõigu punktis aa osutatud arvamust, lubab ta seda teha ka finant­
saruannete kohustuslikku auditit tegevast vandeaudiitorist 
erineval vandeaudiitoril, nagu on sätestatud lõikes 3. 

5. Alates 6. jaanuarist 2027 lubab lõikes 4 sätestatud võima­
lust kasutanud liikmesriik (edaspidi „vastuvõttev liikmesriik“) 
muus kui vastuvõtvas liikmesriigis (edaspidi „päritoluliikmes­
riik“) asutatud sõltumatutel kindlust andvate teenuste osutajatel 
tegeleda kestlikkusaruandluse audiitorkontrolliga. 
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Päritoluliikmesriik vastutab oma territooriumil asutatud sõltuma­
tute kindlust andvate teenuste osutajate järelevalve eest, välja 
arvatud juhul, kui vastuvõttev liikmesriik otsustab teha järele­
valvet oma territooriumil sõltumatute kindlust andvate teenuste 
osutajate poolt tehtava kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli üle. 

Kui vastuvõttev liikmesriik otsustab teha järelevalvet kestlikku­
saruandluse audiitorkontrolli üle, mida tema territooriumil 
teevad teises liikmesriigis registreeritud sõltumatud kindlust 
andvate teenuste osutajad, teeb vastuvõttev liikmesriik järgmist: 

a) ei kehtesta sellistele sõltumatutele kindlust andvate teenuste 
osutajatele rangemaid nõudeid ega vastutust kui see, mis on 
liikmesriigi õigusaktide kohaselt nõutav kestlikkusaruandluse 
audiitorkontrolli tegevatele asjaomases vastuvõtvas liikmes­
riigis asutatud sõltumatute kindlust andvate teenuste osutaja­
tele või audiitoritele, ja 

b) teavitab teisi liikmesriike oma otsusest teha järelevalvet kest­
likkusaruandluse audiitorkontrolli üle, mida teevad teistes 
liikmesriikides asutatud sõltumatud kindlust andvate teenuste 
osutajad. 

6. Liikmesriigid tagavad, et kui liidu õiguse kohaselt peab 
ettevõtja kestlikkusaruandluse elemente tõendama akrediteeritud 
sõltumatu kolmas isik, tuleb akrediteeritud sõltumatu kolmanda 
isiku aruanne teha kättesaadavaks kas tegevusaruande lisana või 
muul avalikult kättesaadaval viisil. 

___________ 
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. mai 2006. aasta direk­

tiiv 2006/43/EÜ, mis käsitleb raamatupidamise aastaaruan­
nete ja konsolideeritud aruannete kohustuslikku auditit ning 
millega muudetakse nõukogu direktiive 78/660/EMÜ 
ja 83/349/EMÜ ning tunnistatakse kehtetuks nõukogu direk­
tiiv 84/253/EMÜ (ELT L 157, 9.6.2006, lk 87).“ 

14) Lisatakse järgmine peatükk: 

„PEATÜKK 9a 

KOLMANDATE RIIKIDE ETTEVÕTJAID KÄSITLEV 
ARUANDLUS 

Artikkel 40a 

Kolmandate riikide ettevõtjaid käsitlevad kestlikkusaruanded 

1. Liikmesriigid nõuavad, et nende territooriumil asutatud tüta­
rettevõtja, kelle põhiemaettevõtja suhtes kohaldatakse kolmanda 
riigi õigust, avaldab selle kolmanda riigi emaettevõtja kontserni 
tasandil kestlikkusaruande, mis sisaldab punkti a alapunktides iii–v, 
punktides b–f ja asjakohasel juhul artikli 29a lõike 2 punktis h 
osutatud teavet, ning teeb selle kättesaadavaks. 
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Esimest lõiku kohaldatakse üksnes suurte tütarettevõtjate ning 
väikeste ja keskmise suurusega tütarettevõtjate suhtes (välja arvatud 
mikroettevõtjad), kes on artikli 2 punkti 1 alapunktis a määratletud 
avaliku huvi üksused. 

Liikmesriigid nõuavad, et nende territooriumil asuv filiaal, mis on 
kolmanda riigi õigusega reguleeritava ettevõtja filiaal ja mis kas ei 
kuulu kontserni või on tegelikult kolmanda riigi õiguse kohaselt 
asutatud ettevõtja valduses, avaldab ja teeb kättesaadavaks kestlik­
kusaruande, mis sisaldab punkti a alapunktides iii–v, punktides b–f 
ja asjakohasel juhul artikli 29a lõike 2 punktis h määratletud teavet, 
kolmanda riigi ettevõtja kontserni tasandil või, kui see ei ole kohal­
datav, individuaalsel tasandil. 

Kolmandas lõigus osutatud reeglit kohaldatakse filiaali suhtes 
üksnes juhul, kui kolmanda riigi ettevõtjal ei ole esimeses lõigus 
osutatud tütarettevõtjat ja kui filiaali netokäive oli eelmisel majan­
dusaastal üle 40 miljoni euro. 

Esimest ja kolmandat lõiku kohaldatakse neis lõikudes osutatud 
tütarettevõtjate või filiaalide suhtes üksnes juhul, kui kolmanda 
riigi ettevõtja kontserni tasandil või, kui see ei ole asjakohane, 
individuaalsel tasandil oli netokäive liidus kahel viimasel järjesti­
kusel majandusaastal üle 150 miljoni euro. 

Liikmesriigid võivad nõuda, et esimeses ja kolmandas lõigus 
osutatud tütarettevõtjad või filiaalid saadaksid neile teavet kolman­
date riikide ettevõtjate netokäibe kohta nende territooriumil ja 
liidus. 

2. Liikmesriigid nõuavad, et lõikes 1 osutatud tütarettevõtja või 
filiaali kestlikkusaruanne koostataks vastavalt standarditele, mis on 
vastu võetud artikli 40b kohaselt. 

Erandina käesoleva lõike esimesest lõigust võib käesoleva artikli­
lõikes 1 osutatud kestlikkusaruande koostada vastavalt artikli 29b 
kohaselt vastu võetud kestlikkusaruandluse standarditele või viisil, 
mis on nende standarditega samaväärne, nagu on kindlaks määratud 
kooskõlas kestlikkusaruandluse standardite samaväärsust käsitleva 
rakendusaktiga, mis on vastu võetud direktiivi 2004/109/EÜ 
artikli 23 lõike 4 kolmanda lõigu kohaselt. 

Kui esimeses lõigus osutatud kestlikkusaruande koostamiseks 
nõutav teave ei ole kättesaadav, nõuab käesoleva lõike esimeses 
lõigus osutatud tütarettevõtja või filiaal, et kolmanda riigi ettevõtja 
esitaks talle kogu teabe, mida ta oma kohustuste täitmiseks vajab. 

Kui kogu nõutud teavet ei esitata, koostab ja avaldab lõikes 1 
osutatud tütarettevõtja või filiaal lõikes 1 osutatud kestlikkusa­
ruande, mis sisaldab kogu tema valduses olevat, saadud või oman­
datud teavet, ning teeb avalduse selle kohta, et kolmanda riigi 
ettevõtja ei ole vajalikku teavet kättesaadavaks teinud. 
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3. Liikmesriigid nõuavad, et lõikes 1 osutatud kestlikkusaruanne 
avaldatakse koos kindlust andva arvamusega, mille on esitanud üks 
või mitu isikut või äriühingut, kellel on kolmanda riigi ettevõtja 
suhtes kohaldatava õiguse või liikmesriigi õiguse kohaselt õigus 
esitada kestikkusaruandluse audiitorkontrolli kohta arvamus. 

Kui kolmanda riigi ettevõtja ei esita esimese lõigu kohaselt kindlust 
andvat arvamust, teeb tütarettevõtja või filiaal avalduse selle kohta, 
et kolmanda riigi ettevõtja ei ole teinud vajalikku kindlust andvat 
arvamust kättesaadavaks. 

4. Liikmesriigid võivad teavitada komisjoni igal aastal kolman­
date riikide ettevõtjate tütarettevõtjatest või filiaalidest, kes on artik­
lis 40d sätestatud avaldamisnõude täitnud, ning juhtudest, kui 
aruanne avaldati, kuid tütarettevõtja või filiaal on toiminud vasta­
valt käesoleva artikli lõike 2 neljandale lõigule. Komisjon teeb 
loetelu kolmandate riikide ettevõtjatest, kes avaldavad kestlikkusa­
ruande, oma veebisaidil üldsusele kättesaadavaks. 

Artikkel 40b 

Kolmandate riikide ettevõtjate kestlikkusaruandluse standardid 

Komisjon võtab 30. juuniks 2024 kooskõlas artikliga 49 vastu 
käesolevat direktiivi täiendava delegeeritud õigusakti, et sätestada 
kolmandate riikide ettevõtjate kestlikkusaruandluse standardid, 
milles täpsustatakse teave, mis tuleb lisada artiklis 40a osutatud 
kestlikkusaruandesse. 

Artikkel 40c 

Kohustus koostada kolmandate riikide ettevõtjaid käsitlev 
kestlikkusaruanne, see avaldada ja kättesaadavaks teha 

Liikmesriigid näevad ette, et kolmandate riikide ettevõtjate filiaalid 
peavad oma teadmiste ja võimete piires tagama, et nende kestlik­
kusaruanne koostatakse kooskõlas artikliga 40a ning et see aruanne 
avaldatakse ja tehakse kättesaadavaks kooskõlas artikliga 40d. 

Liikmesriigid näevad ette, et artiklis 40a osutatud tütarettevõtjate 
haldus-, juht- ja järelevalveorganite liikmetel on kollektiivne 
vastutus tagada oma teadmiste ja võimete piires, et nende kestlik­
kusaruanne koostatakse kooskõlas artikliga 40a ning et see aruanne 
avaldatakse ja tehakse kättesaadavaks kooskõlas artikliga 40d. 
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Artikkel 40d 

Avaldamine 

1. Käesoleva direktiivi artikli 40a lõikes 1 osutatud tütarette­
võtjad ja filiaalid avaldavad oma kestlikkusaruande koos kindlust 
andva arvamusega ja, kui see on kohaldatav, käesoleva direktiivi 
artikli 40a lõike 2 neljandas lõigus nimetatud avaldusega 12 kuu 
jooksul pärast selle aruandeaasta bilansipäeva, mille kohta aruanne 
on koostatud, nagu iga liikmesriik on ette näinud kooskõlas direk­
tiivi (EL) 2017/1132 artiklitega 14–28 ja asjakohasel juhul koos­
kõlas nimetatud direktiivi artikliga 36. 

2. Kui käesoleva artikli lõike 1 kohaselt avaldatud kestlikkusa­
ruannet koos kindlust andva arvamusega ja, kui see on kohaldatav, 
avaldusega ei tehta direktiivi (EL) 2017/1132 artiklis 16 osutatud 
registri veebisaidil üldsusele tasuta kättesaadavaks, tagavad liikmes­
riigid, et kestlikkusaruanne koos kindlust andva arvamusega ja, kui 
see on kohaldatav, ettevõtjate poolt käesoleva artikli lõike 1 koha­
selt avaldatud avaldusega tehakse vähemalt ühes liidu ametlikus 
keeles üldsusele tasuta kättesaadavaks käesoleva direktiivi 
artikli 40a lõikes 1 osutatud tütarettevõtja või filiaali veebisaidil 
hiljemalt 12 kuud pärast selle aruandeaasta bilansipäeva, mille 
kohta aruanne koostati.“ 

15) 11. peatüki pealkiri asendatakse järgmisega: 

„PEATÜKK 11 

ÜLEMINEKU- JA LÕPPSÄTTED“. 

16) Lisatakse järgmine artikkel: 

„Artikkel 48i 

Üleminekusätted 

1. Kuni 6. jaanuarini 2030 lubavad liikmesriigid liidu tütarette­
võtjal, kelle suhtes kohaldatakse artiklit 19a või 29a ja kelle emaet­
tevõtja suhtes ei kohaldata liikmesriigi õigust, koostada artikli 29a 
nõuete kohaselt konsolideeritud kestlikkusaruande, mis hõlmab 
kõiki sellise emaettevõtja liidu tütarettevõtjaid, kelle suhtes kohal­
datakse artiklit 19a või 29a. 

Kuni 6. jaanuarini 2030 lubavad liikmesriigid käesoleva lõike 
esimeses lõigus osutatud konsolideeritud kestlikkusaruandes esitada 
määruse (EL) 2020/852 artiklis 8 sätestatud avalikustatava teabe, 
mis hõlmab käesoleva lõike esimeses lõigus osutatud emaettevõtja 
kõigi liidu tütarettevõtjate tegevust, kelle suhtes kohaldatakse käes­
oleva direktiivi artiklit 19a või 29a. 
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2. Lõikes 1 osutatud liidu tütarettevõtja on üks kontserni liidus 
tegutsevatest tütarettevõtjatest, mille käive liidus oli vähemalt ühel 
viimasest viiest eelarveaastast – kui see on kohaldatav, konsolidee­
ritud alusel – suurim. 

3. Käesoleva artikli lõikes 1 osutatud konsolideeritud kestlikkus­
aruanne avaldatakse kooskõlas artikliga 30. 

4. Artikli 19a lõikes 9 ja artikli 29a lõikes 8 sätestatud erandi 
kohaldamisel käsitatakse käesoleva artikli lõike 1 kohast aruandlust 
emaettevõtja kontserni tasandi aruandlusena seoses konsolideeri­
misse kaasatud ettevõtjatega. Käesoleva artikli lõike 1 teise lõigu 
kohane aruandlus loetakse vastavaks artikli 19a lõike 9 teise lõigu 
punktis c ja artikli 29a lõike 8 teise lõigu punktis c osutatud tingi­
mustele.“ 

17) Artiklit 49 muudetakse järgmiselt: 

a) lõiked 2 ja 3 asendatakse järgmisega: 

„2. Artikli 1 lõikes 2, artikli 3 lõikes 13, artiklites 29b, 29c 
ja 40b ning artikli 46 lõikes 2 osutatud õigus võtta vastu dele­
geeritud õigusakte antakse komisjonile viieks aastaks alates 
5. jaanuarist 2023. Komisjon esitab delegeeritud volituste 
kohta aruande hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase tähtaja 
möödumist. Volituste delegeerimist pikendatakse automaatselt 
samaks ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui Euroopa Parla­
ment või nõukogu esitab selle suhtes vastuväite hiljemalt kolm 
kuud enne iga ajavahemiku lõppemist. 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artikli 1 lõikes 2, 
artikli 3 lõikes 13, artiklites 29b, 29c ja 40b ning artikli 46 
lõikes 2 osutatud volituste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. 
Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses nimetatud volituste 
delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle aval­
damist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal 
kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud delegeeritud õigusak­
tide kehtivust.“; 

b) lisatakse järgmine lõige: 

„3b. Delegeeritud õigusaktide artiklite 29b ja 29c kohasel 
vastuvõtmisel võtab komisjon arvesse EFRAGi tehnilisi nõuan­
deid, tingimusel et: 

a) sellised nõuanded on välja töötatud nõuetekohases menet­
luses, avaliku järelevalve all ja läbipaistvalt, asjaomaste 
sidusrühmade eksperditeadmistega ja nende tasakaalustatud 
osalemisega ning piisava riikliku rahastamisega, et tagada 
nõuannete sõltumatus, ning tuginedes tööprogrammile, mille 
osas on komisjoniga konsulteeritud; 
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b) nõuandele on lisatud kulude-tulude analüüsid, mille hulgas 
on kestlikkusaspektidele tehniliste nõuannete avaldatava 
mõju analüüs; 

c) nõuandele on lisatud selgitus selle kohta, kuidas selles 
võetakse arvesse artikli 29b lõikes 5 loetletud elemente; 

d) osalemine EFRAGi tehnilisel tasandil tehtavas töös põhineb 
kestlikkusaruandluse alastel eksperditeadmistel ega sõltu 
rahalisest panusest. 

Punktid a ja d ei piira avaliku sektori asutuste ja riiklike stan­
dardeid kehtestavate organisatsioonide osalemist EFRAGi tehni­
lises töös. 

EFRAGi tehnilisele nõuandele lisatud dokumendid esitatakse 
koos tehnilise nõuandega. 

Enne käesoleva direktiivi artiklites 29b ja 29c osutatud delegee­
ritud õigusaktide vastuvõtmist konsulteerib komisjon nende 
eelnõude üle ühiselt määruse (EL) 2020/852 artiklis 24 osutatud 
liikmesriikide kestliku rahanduse eksperdirühmaga ja 
määruse (EÜ) nr 1606/2002 artiklis 6 osutatud raamatupidamise 
regulatiivkomiteega. 

Komisjon taotleb EFRAGi antud tehniliste nõuannete kohta 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve (ESMA), Euroopa 
Pangandusjärelevalve (EBA) ning Euroopa Kindlustus- ja 
Tööandjapensionide Järelevalve (EIOPA) arvamust, eelkõige 
seoses nõuannete sidususega määrusega (EL) 2019/2088 ja 
selle määruse alusel vastu võetud delegeeritud õigusaktidega 
ESMA, EBA ja EIOPA esitavad oma arvamuse kahe kuu 
jooksul alates komisjonilt taotluse saamise kuupäevast. 

Seoses EFRAGi antud tehniliste nõuannetega konsulteerib 
komisjon enne käesoleva direktiivi artiklites 29b ja 29c osutatud 
delegeeritud õigusaktide vastuvõtmist ka Euroopa Keskkonnaa­
metiga, Euroopa Liidu Põhiõiguste Ametiga, Euroopa Keskpan­
gaga, Euroopa audiitorite järelevalveasutuste komiteega ja 
määruse (EL) 2020/852 artikli 20 kohaselt loodud kestliku 
rahanduse platvormiga. Kui mõni neist asutustest otsustab arva­
muse esitada, peab ta seda tegema kahe kuu jooksul alates 
kuupäevast, millal komisjon temaga konsulteeris.“; 
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c) lõige 5 asendatakse järgmisega: 

„5. Artikli 1 lõike 2, artikli 3 lõike 13, artiklite 29b, 29c 
või 40b või artikli 46 lõike 2 alusel vastu võetud delegeeritud 
õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega 
nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti teatavakstege­
mist Euroopa Parlamendile ja nõukogule esitanud selle suhtes 
vastuväidet või kui Euroopa Parlament ja nõukogu on enne selle 
tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et nad ei esita vastu­
väidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse 
seda tähtaega kahe kuu võrra.“ 

Artikkel 2 

Direktiivi 2004/109/EÜ muutmine 

Direktiivi 2004/109/EÜ muudetakse järgmiselt. 

1) Artikli 2 esimese lõigu punkti 1 lisatakse järgmine alapunkt: 

„r) kestlikkusaruandlus on Euroopa Parlamendi ja nõukogu direk­
tiivi 2013/34/EL (*) artikli 2 punktis 18 määratletud 
kestlikkusaruandlus. 

___________ 
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. juuni 2013. aasta direk­

tiiv 2013/34/EL teatavat liiki ettevõtjate aruandeaasta finantsa­
ruannete, konsolideeritud finantsaruannete ja nendega seotud 
aruannete kohta ja millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivi 2006/43/EÜ ning tunnistatakse kehtetuks 
nõukogu direktiivid 78/660/EMÜ ja 83/349/EMÜ (ELT L 182, 
29.6.2013, lk 19).“ 

2) Artiklit 4 muudetakse järgmiselt: 

a) lõike 2 punkt c asendatakse järgmisega: 

„c) emitendi tegevuse eest vastutavate isikute, kelle nimi ja tege­
vusala tuleb selgelt ära märkida, kinnitustest, et nende 
parima teadmise kohaselt annavad vastavalt kehtivatele 
raamatupidamisstandarditele koostatud finantsaruanded õige 
ja õiglase ülevaate emitendi ja konsolideerimisse kaasatud 
ettevõtjate kui terviku varadest, kohustustest, finantsseisun­
dist ja kasumist või kahjumist ning tegevusaruanne annab 
õiglase ülevaate emitendi ja konsolideerimisse kaasatud ette­
võtjate kui terviku äritegevuse arengust ja tulemusest ning 
seisundist, koos peamiste riskide ja kahtluste kirjeldusega, 
ning asjakohasel juhul kinnitusest, et see on koostatud direk­
tiivi 2013/34/EL artiklis 29b osutatud kestlikkusaruandluse 
standardite kohaselt ja kooskõlas täpsustustega, mis on vastu 
võetud vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 
(EL) 2020/852 (*) artikli 8 lõikele 4. 

___________ 
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. juuni 2020. aasta 

määrus (EL) 2020/852, millega kehtestatakse kestlike inves­
teeringute hõlbustamise raamistik ja muudetakse määrust 
(EL) 2019/2088 (ELT L 198, 22.6.2020, lk 13).“; 
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b) lõiked 4 ja 5 asendatakse järgmisega: 

„4. Finantsaruannete auditeid tehakse kooskõlas direk­
tiivi 2013/34/EL artikli 34 lõike 1 esimese lõiguga ja artikli 34 
lõikega 2. 

Vandeaudiitor esitab tegevusaruande kohta arvamuse ja avalduse, 
millele on osutatud direktiivi 2013/34/EL artikli 34 lõike 1 teise 
lõigu punktides a ja b ning artikli 34 lõikes 2. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2006/43/EÜ (*) artik­
lis 28 osutatud auditi aruanne, millele on alla kirjutanud isik või 
isikud, kes vastutavad direktiivi 2013/34/EL artikli 34 
lõigetes 1 ja 2 sätestatud töö tegemise eest, avalikustatakse 
täies mahus koos aruandeaasta finantsaruandega. 

Kui see on kohaldatav, esitatakse kindlust andev arvamus kest­
likkusaruandluse kohta kooskõlas direktiivi 2013/34/EL artikli 34 
lõike 1 teise lõigu punktiga aa ja artikli 34 lõigetega 2–5. 

Direktiivi 2006/43/EÜ artiklis 28a osutatud kestlikkusaruandluse 
kindlust andev aruanne avalikustatakse täies ulatuses koos aruan­
deaasta finantsaruandega. 

5. Tegevusaruanne koostatakse kooskõlas direktiivi 2013/34/EL 
artiklitega 19, 19a ja 20 ning artikli 29d lõikega 1 ning see 
sisaldab määruse (EL) 2020/852 artikli 8 lõike 4 kohaselt vastu 
võetud täpsustusi, kui selle on koostanud nimetatud sätetes 
osutatud ettevõtja. 

Kui emitent on kohustatud koostama konsolideeritud finantsa­
ruandeid, koostatakse konsolideeritud tegevusaruanne direk­
tiivi 2013/34/EL artiklite 29 ja 29a ning artikli 29d lõike 2 koha­
selt ja see sisaldab määruse (EL) 2020/852 artikli 8 lõike 4 koha­
selt vastu võetud täpsustusi, kui seda koostab nimetatud sätetes 
osutatud ettevõtja. 

___________ 
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. mai 2006. aasta direktiiv 

2006/43/EÜ, mis käsitleb raamatupidamise aastaaruannete ja 
konsolideeritud aruannete kohustuslikku auditit ning millega 
muudetakse nõukogu direktiive 78/660/EMÜ ja 83/349/EMÜ 
ning tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiiv 84/253/EMÜ 
(ELT L 157, 9.6.2006, lk 87).“ 

3) Artikli 23 lõiget 4 muudetakse järgmiselt: 

a) kolmas ja neljas lõik asendatakse järgmisega: 

„Komisjon võtab vastavalt käesoleva direktiivi artikli 27 lõikes 2 
sätestatud menetlusele vastu vajalikud otsused raamatupidamiss­
tandardite samaväärsuse kohta käesoleva direktiivi artikli 30 
lõikes 3 sätestatud tingimustel ja direktiivi 2013/34/EL artiklis 29b 
osutatud kestlikkusaruandluse standardite samaväärsuse kohta, 
mida kasutavad kolmandate riikide emitendid. Kui komisjon 
jõuab järeldusele, et kolmanda riigi raamatupidamisstandardid 
või kestlikkusaruandluse standardid ei ole samaväärsed, võib ta 
asjaomasel emitendil lubada asjakohase üleminekuperioodi 
jooksul selliseid standardeid edasi kasutada. 
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Käesoleva lõike kolmanda lõiguga seoses võtab komisjon 
artikli 27 lõigete 2a, 2b ja 2c kohaselt ning artiklites 27a 
ja 27b sätestatud tingimustel vastu võetud delegeeritud õigusak­
tidega meetmeid, mille eesmärk on kehtestada üldised samaväär­
suse kriteeriumid rohkem kui ühe riigi emitente puudutavate 
raamatupidamisstandardite ja kestlikkusstandardite kohta.“; 

b) lisatakse järgmine lõik: 

„Kriteeriumid, mida komisjon kasutab kolmandas lõigus osutatud 
kolmandate riikide emitentide kasutatavate kestlikkusaruandluse 
standardite samaväärsuse hindamisel, peavad tagama vähemalt 
järgmise: 

a) et kestlikkusaruandluse standardid kohustaksid ettevõtjaid 
avalikustama teabe keskkonna-, sotsiaal- ja ühingujuhtimise 
tegurite kohta; 

b) et kestlikkusaruandluse standardid kohustaksid ettevõtjaid 
avalikustama teabe, mis on vajalik, et saada ülevaade nende 
mõjust kestlikkusaspektidele, ja teabe, mis on vajalik, et saada 
ülevaade, kuidas kestlikkusaspektid mõjutavad ettevõtjate 
arengut, tulemusi ja positsiooni.“ 

4) Lisatakse järgmine artikkel: 

„Artikkel 28d 

ESMA suunised 

Pärast konsulteerimist Euroopa Keskkonnaameti ja Euroopa Liidu 
Põhiõiguste Ametiga avaldab ESMA määruse (EL) nr 1095/2010 
artikli 16 kohaselt suunised kestlikkusaruandluse järelevalve kohta, 
mida teevad liikmesriikide pädevad asutused.“ 

Artikkel 3 

Direktiivi 2006/43/EÜ muutmine 

Direktiivi 2006/43/EÜ muudetakse järgmiselt. 

1) Artikkel 1 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 1 

Reguleerimisese 

Käesoleva direktiiviga kehtestatakse normid, mis käsitlevad raama­
tupidamise aastaaruannete ja konsolideeritud aruannete kohustus­
likku auditit ning aruandeaasta ja konsolideeritud kestlikkusaruand­
luse audiitorkontrolli.“ 
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2) Artiklit 2 muudetakse järgmiselt: 

a) punktid 2–6 asendatakse järgmistega: 

„2) vandeaudiitor – füüsiline isik, keda liikmesriigi pädevad 
asutused tunnustavad vastavalt käesolevale direktiivile 
tegema kohustuslikke auditeid ja, kui see on kohaldatav, 
kestlikkusaruannete audiitorkontrolli; 

3) audiitorühing – mis tahes õigusliku vormiga juriidiline isik 
või muu üksus, keda liikmesriigi pädevad asutused tunnus­
tavad vastavalt käesolevale direktiivile tegema kohustus­
likke auditeid ja, kui see on kohaldatav, kestlikkusaruannete 
audiitorkontrolli; 

4) kolmanda riigi auditeeriv üksus – mis tahes õiguslikus 
vormis üksus, kes teeb kolmandas riigis asutatud äriühingu 
raamatupidamise aastaaruannete või konsolideeritud raama­
tupidamise aastaaruannete auditeid, või, kui see on kohal­
datav, teeb kestlikkusaruannete audiitorkontrolli, ning ei ole 
seejuures üheski liikmesriigis artikli 3 kohase tunnustamise 
tulemusena audiitorühinguna registreeritud üksus; 

5) kolmanda riigi audiitor – füüsiline isik, kes teeb kolmandas 
riigis asutatud äriühingu raamatupidamise aastaaruannete 
või konsolideeritud raamatupidamise aastaaruannete auditeid 
või, kui see on kohaldatav, kestlikkusaruannete audiitorkon­
trolli ning kes on muu kui mis tahes liikmesriigis arti­
klite 3 ja 44 kohase tunnustamise tulemusena vandeaudiito­
rina registreeritud isik; 

6) kontserni audiitor – vandeaudiitor või audiitorühing, kes 
teeb konsolideeritud aastaaruande kohustuslikke auditeid 
või, kui see on kohaldatav, teeb konsolideeritud kestlikku­
saruannete audiitorkontrolli;“; 

b) lisatakse järgmine punkt: 

„16a. võtmetähtsusega kestlikkuspartner – 

a) vandeaudiitor, kelle audiitorühing on määranud audii­
torühingu nimel konkreetseks kindlust andvaks töövõ­
tuks ja kes on peamine vastutaja kestlikkusaruandluse 
audiitorkontrolli eest, või 
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b) kui tegemist on konsolideeritud kestlikkusaruandluse 
audiitorkontrolliga, siis vähemalt vandeaudiitor, kelle 
audiitorühing on määranud peamiseks vastutajaks 
kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli eest kontserni 
tasandil, ja vandeaudiitor, kes on määratud peamiseks 
vastutajaks oluliste tütarettevõtjate tasandil, või 

c) vandeaudiitor, kes allkirjastab artiklis 28a osutatud 
kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli aruande;“; 

c) lisatakse järgmised punktid: 

„21. „kestlikkusaruandlus“ või „kestlikkusaruanne“ – direk­
tiivi 2013/34/EL artikli 2 punktis 18 määratletud 
kestlikkusaruandlus; 

22. „kestlikkusaruannete audiitorkontroll“ või „kestlikkusa­
ruandluse audiitorkontroll“ – selliste toimingute tegemine, 
mille tulemusena vandeaudiitor või audiitorühing koostab 
arvamuse kooskõlas direktiivi 2013/34/EL artikli 34 lõike 1 
teise lõigu punktiga aa ja artikli 34 lõikega 2; 

23. sõltumatu kindlust andvate teenuste osutaja – vastavushin­
damisasutus, kes on akrediteeritud kooskõlas Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrusega (EÜ) nr 765/2008 (*) 
konkreetseks vastavushindamistegevuseks, millele on 
osutatud direktiivi 2013/34/EL artikli 34 lõike 1 teise 
lõigu punktis aa. 

___________ 
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. juuli 2008. aasta 

määrus (EÜ) nr 765/2008, millega sätestatakse akrediteeri­
mise nõuded ja tunnistatakse kehtetuks määrus (EMÜ) 
nr 339/93 (ELT L 218, 13.8.2008, lk 30).“ 

3) Artikkel 6 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 6 

Haridusalane kvalifikatsioon 

1. Ilma et see piiraks artikli 11 kohaldamist, võidakse füüsilist 
isikut tunnustada kohustusliku auditi läbiviijana üksnes siis, kui ta 
on saavutanud ülikooli astuja või muu samaväärse taseme, seejärel 
läbinud teoreetilise õppe, praktilise koolituse ning sooritanud 
ülikooli lõpueksami või muul samaväärsel tasemel kutsealase päde­
vuse eksami, mille asjaomane liikmesriik on korraldanud või mida 
ta tunnustab. 
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2. Füüsilisele isikule võib lisaks käesoleva artikli lõikes 1 sätes­
tatud kohustusliku auditi läbiviimise loale anda loa ka kestlikkusa­
ruandluse audiitorkontrolli tegemiseks, kui on täidetud käesoleva 
direktiivi artikli 7 lõikes 2, artikli 8 lõikes 3, artikli 10 lõike 1 
teises lõigus ja artikli 14 lõike 2 neljandas lõigus sätestatud täien­
davad erinõuded. 

3. Artiklis 32 osutatud pädevad asutused teevad omavahel koos­
tööd, et saavutada käesolevas artiklis sätestatud nõuete ühtlusta­
mine. Sellise koostöö puhul võtavad pädevad asutused arvesse audi­
teerimise ja audiitori kutseala arengut ning eelkõige lähenemist, mis 
selle kutseala puhul on juba toimunud. Nad teevad koostööd 
Euroopa audiitorite järelevalveasutuste komiteega (CEAOB) ja 
määruse (EL) nr 537/2014 artiklis 20 osutatud pädevate asutustega, 
kui selline lähenemine on seotud avaliku huvi üksuste kohustusliku 
auditi ja kestlikkusaruandluse audiitorkontrolliga.“ 

4) Artikkel 7 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 7 

Kutsealase pädevuse eksam 

1. Artiklis 6 osutatud kutsealase pädevuse eksam tagab vajalikul 
tasemel teoreetilised teadmised ainetes, mis on olulised kohustus­
liku auditi tegemiseks, ning suutlikkuse neid teadmisi praktikas 
rakendada. Vähemalt osa sellest eksamist peab olema kirjalik. 

2. Et tunnustada vandeaudiitorit ka kestlikkusaruandluse audii­
torkontrolli tegijana, tagatakse artiklis 6 osutatud kutsealase päde­
vuse eksamiga vajalikul tasemel teoreetilised teadmised ainetes, mis 
on olulised kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli tegemiseks, ning 
suutlikkuse neid teadmisi praktikas rakendada. Vähemalt osa sellest 
eksamist peab olema kirjalik.“ 

5) Artiklisse 8 lisatakse järgmine lõige: 

„3. Et tunnustada vandeaudiitorit ka kestlikkusaruandluse audii­
torkontrolli tegijana, hõlmab lõikes 1 osutatud teoreetiliste tead­
miste eksam ka vähemalt järgmisi teemasid: 

a) aruandeaasta ja konsolideeritud kestlikkusaruande koostamisega 
seotud õiguslikud nõuded ja standardid; 

b) kestlikkusanalüüs; 
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c) kestlikkusaspektidega seotud hoolsuskohustuse täitmise 
menetlused; 

d) artiklis 26a osutatud kestlikkusaruandluse õiguslikud nõuded ja 
kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli standardid.“ 

6) Artikli 10 lõikesse 1 lisatakse järgmine lõik: 

„Et tunnustada vandeaudiitorit või koolitatavat isikut ka kestlikku­
saruandluse audiitorkontrolli tegijana, peab vähemalt kaheksa kuud 
esimeses lõigus osutatud praktilisest koolitusest moodustama aruan­
deaasta ja konsolideeritud kestlikkusaruandluse audiitorkontroll või 
muud kestlikkusega seotud teenused.“; 

7) Artikkel 12 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 12 

Tööpraktika ja teoreetilise õppe ühitamine 

1. Liikmesriigid võivad otsustada, et teoreetilise õppe aeg 
artikli 8 lõigetes 1 ja 2 märgitud teemadel läheb arvesse artiklis 11 
märgitud kutsetegevuse perioodina, eeldusel et sellest õppest annab 
tunnistust liikmesriigis tunnustatud eksam. Sellise õppe kestus peab 
olema vähemalt aasta ning sellega ei saa vähendada kutsetegevuse 
perioodi rohkem kui nelja aasta võrra. 

2. Kutsetegevuse ega praktilise koolituse periood ei tohi olla 
lühem kui nõutav teoreetilise õppe programm koos artikli 10 lõike 1 
esimeses lõigus nõutava praktilise koolitusega.“ 

8) Artikli 14 lõikesse 2 lisatakse järgmine lõik: 

„Et tunnustada vandeaudiitorit ka kestlikkusaruandluse audiitorkon­
trolli tegijana, kontrollitakse esimeses lõigus osutatud sobivustestiga 
vandeaudiitori teadmisi asjaomase vastuvõtva liikmesriigi õigusnor­
mide kohta üksnes sellisel määral, mis on kestlikkusaruandluse 
audiitorkontrolli jaoks vajalik.“ 

9) Lisatakse järgmine artikkel: 

„Artikkel 14a 

Enne 1. jaanuari 2024 tegevusloa või tunnustuse saanud 
vandeaudiitorid ja isikud, kes 1. jaanuari 2024 seisuga 
läbivad vandeaudiitori tunnustamisprotsessi 

Liikmesriigid tagavad, et vandeaudiitorite suhtes, kes on saanud 
tegevusloa või tunnustuse kohustusliku auditi tegemiseks enne 
1. jaanuari 2024, ei kohaldata artikli 7 lõikes 2, artikli 8 lõikes 3, 
artikli 10 lõike 1 teises lõigus ja artikli 14 lõike 2 neljandas lõigus 
sätestatud nõudeid. 
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Liikmesriigid tagavad, et isikute suhtes, kes 1. jaanuari 2024 
seisuga läbivad artiklites 6–14 ette nähtud tunnustamisprotsessi, ei 
kohaldata käesoleva direktiivi artikli 7 lõikes 2, artikli 8 lõikes 3, 
artikli 10 lõike 1 teises lõigus ja artikli 14 lõike 2 neljandas lõigus 
sätestatud nõudeid, tingimusel et nende tunnustamisprotsess lõppeb 
1. jaanuariks 2026. 

Liikmesriigid tagavad, et enne 1. jaanuari 2026 tegevusloa saanud 
vandeaudiitorid, kes soovivad teha kestlikkusaruannete audiitorkon­
trolli, omandavad artiklis 13 osutatud jätkuõppe nõude kaudu vaja­
likud teadmised kestlikkusaruandluse ja kestlikkusaruandluse audii­
torkontrolli kohta, sealhulgas artikli 8 lõikes 3 loetletud teemade 
kohta.“ 

10) Artiklit 16 muudetakse järgmiselt: 

a) lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Vandeaudiitorite kohta peab avalik register sisaldama 
vähemalt järgmist teavet: 

a) nimi, aadress ja registreerimisnumber; 

b) kui see on kohaldatav, selle audiitorühingu nimi, aadress, 
veebilehe aadress ja registreerimisnumber, kelle heaks vande­
audiitor töötab või kellega ta on seotud partnerina või muul 
viisil; 

c) kas vandeaudiitoril on ka kestlikkusaruannete audiitorkon­
trolli tegemise õigus; 

d) kõik teised registreeringud vandeaudiitorina teiste liikmesrii­
kide pädevate asutuste juures ja audiitorina kolmandates 
riikides, sealhulgas registreerimisasutuse nimi ning, kui see 
on kohaldatav, ka registreerimisnumber ning märge selle 
kohta, kas registreerimine puudutab kohustuslikku auditit, 
kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli või mõlemat.“; 

b) lõikesse 2 lisatakse järgmine lõik: 

„Registris märgitakse, kas esimeses lõigus osutatud kolmandate 
riikide audiitorid on registreeritud kohustusliku auditi, kestlikku­
saruandluse audiitorkontrolli või mõlema tegijana.“ 

11) Artiklit 17 muudetakse järgmiselt: 

a) lõike 1 punkt e asendatakse järgmisega: 

„e) kõigi audiitorühingus töötavate või sellega partnerina või 
muul viisil seotud vandeaudiitorite nimed ja registreerimis­
numbrid ning märge selle kohta, kas nad on tunnustatud ka 
kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli tegijana;“ 
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b) lõike 1 punkt i asendatakse järgmisega: 

„i) kõik teised registreeringud audiitorühinguna teiste liikmes­
riikide pädevate asutuste juures ja registreeringud auditee­
riva üksusena kolmandates riikides, sealhulgas registreeri­
misasutuse nimi ning, kui see on kohaldatav, ka registree­
rimisnumber ning märge selle kohta, kas registreerimine 
puudutab kohustuslikku auditit, kestlikkusaruandluse audii­
torkontrolli või mõlemat.“; 

c) lõikesse 2 lisatakse järgmine lõik: 

„Registris märgitakse, kas esimeses lõigus osutatud kolmandate 
riikide auditeerivad üksused on registreeritud kohustusliku 
auditi, kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli või mõlema tegi­
jana.“ 

12) Artiklit 24b muudetakse järgmiselt: 

a) lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Liikmesriigid tagavad, et kui kohustuslikku auditit teeb 
audiitorühing, määrab audiitorühing vähemalt ühe võtmetähtsu­
sega auditipartneri. Audiitorühing annab võtmetähtsusega audi­
tipartneri käsutusse piisavad ressursid ja töötajad, kellel on oma 
ülesannete nõuetekohaseks täitmiseks vajalik pädevus ja 
võimekus. 

Liikmesriigid tagavad, et kui kestlikkusaruandluse audiitorkon­
trolli teeb audiitorühing, määrab see audiitorühing vähemalt ühe 
peamise võtmetähtsusega kestlikkuspartneri, kes võib olla 
võtmetähtsusega auditipartner või üks võtmetähtsusega auditi­
partneritest. Audiitorühing annab võtmetähtsusega kestlikkus­
partneri käsutusse piisavad ressursid ja töötajad, kellel on oma 
ülesannete nõuetekohaseks täitmiseks vajalik pädevus ja 
võimekus. 

Ametisse määratava võtmetähtsusega auditipartneri ja, kui see 
on kohaldatav, ka võtmetähtsusega kestlikkuspartneri valimisel 
lähtub audiitorühing peamiselt auditi ja kestlikkusaruandluse 
audiitorkontrolli kvaliteedi tagamise, sõltumatuse ning pädevuse 
kriteeriumidest. 

Võtmetähtsusega auditipartner osaleb aktiivselt finantsaruannete 
kohustusliku auditi tegemises. Võtmetähtsusega kestlikkus­
partner kaasatakse aktiivselt kestlikkusaruandluse audiitorkon­
trolli tegemisse.“; 

b) lisatakse järgmine lõige: 

„2a. Kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli tegemisel peab 
vandeaudiitor pühendama oma ülesandele piisavalt aega ning 
tagama piisavad vahendid, et seda korrektselt täita.“; 
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c) lõike 4 punktid b ja c asendatakse järgmistega: 

„b) audiitorühingu puhul võtmetähtsusega auditipartnerite 
nimed ja, kui see on kohaldatav, ka võtmetähtsusega kest­
likkuspartnerite nimed; 

c) igal majandusaastal kohustusliku auditi ja kestlikkusaruand­
luse audiitorkontrolli eest võetud tasud ning muude teenuste 
eest võetud tasud.“; 

d) lisatakse järgmine lõige: 

„5a. Vandeaudiitor või audiitorühing koostab iga kestlikkusa­
ruandluse kindlust andva töövõtu kohta kindlust andva töövõtu 
toimiku. 

Vandeaudiitor või audiitorühing dokumenteerib vähemalt 
artikli 22b kohaselt registreeritud andmed kestlikkusaruandluse 
audiitorkontrolli kohta. 

Vandeaudiitor või audiitorühing säilitab kõik muud andmed ja 
dokumendid, mis on olulised artiklis 28a osutatud kestlikkusa­
ruandluse audiitorkontrolli aruande toetamiseks ning selleks, et 
jälgida käesoleva direktiivi ja muude kestlikkusaruandluse audii­
torkontrolli tegemisel kohaldatavate õiguslike nõuete täitmist. 

Kindlust andva töövõtu toimik suletakse hiljemalt 60 päeva 
pärast artiklis 28a osutatud kestlikkusaruandluse audiitorkon­
trolli aruande allkirjastamise kuupäeva. 

Kui sama vandeaudiitor teeb aruandeaasta finantsaruannete 
kohustuslikku auditit ja kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli, 
võib kindlust andva töövõtu toimiku lisada audititoimikusse.“; 

e) lõige 6 asendatakse järgmisega: 

„Vandeaudiitor või audiitorühing registreerib kõik kirjalikult 
esitatud kaebused kohustuslike auditite tegemise kohta ja iga 
kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli kindlust andva töövõtu 
kohta.“ 
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13) Artikkel 25 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 25 

Kohustusliku auditi ja kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli 
tasud 

Liikmesriigid tagavad, et kehtestatakse asjakohased normid, millega 
nähakse ette, et kohustusliku auditi ja kestlikkusaruandluse audii­
torkontrolli tasud: 

a) ei ole mõjutatud ega tingitud lisateenuste pakkumisest üksusele, 
kelle suhtes tehakse kohustuslikku auditit või kestlikkusaruand­
luse audiitorkontrolli, ja 

b) ei põhine mitte mingisugusel tingimuslikkusel.“ 

14) Lisatakse järgmised artiklid: 

„Artikkel 25b 

Kutse-eetika, sõltumatus, objektiivsus, konfidentsiaalsus ja 
ametisaladus seoses kestlikkusaruandluse audiitorkontrolliga 

Artiklites 21–24a finantsaruannete kohustusliku auditi kohta sätes­
tatud nõudeid kohaldatakse mutatis mutandis kestlikkusaruandluse 
audiitorkontrolli suhtes. 

Artikkel 25c 

Keelatud auditivälised teenused, kui vandeaudiitor teeb avaliku 
huvi üksuse kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli 

1. Kui tegemist on avaliku huvi üksuse kestlikkusaruandluse 
audiitorkontrolliga, ei osuta vandeaudiitor või audiitorühing ega 
ükski võrgustiku liige, millesse vandeaudiitor või audiitorühing 
kuulub, kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli kohustusega avaliku 
huvi üksusele, tema emaettevõtjale ega tema kontrollitavatele ette­
võtjatele liidus otseselt ega kaudselt keelatud auditiväliseid teenu­
seid, millele on osutatud määruse (EL) nr 537/2014 artikli 5 lõike 1 
teise lõigu punktides b ja c ning puntides e–k: 

a) alates kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli perioodi algusest 
kuni kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli aruande esitamiseni, 
ja 
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b) käesoleva lõike punktis a osutatud perioodile vahetult eelneval 
majandusaastal seoses määruse (EL) nr 537/2014 artikli 5 lõike 1 
teise lõigu punktis e loetletud teenustega. 

2. Kui vandeaudiitor või audiitorühing, kes tegeleb avaliku huvi 
üksuse kestlikkusaruandluse audiitorkontrolliga, kuulub võrgus­
tikku, siis tohib selle võrgustiku iga liige osutada asjaomasele 
avaliku huvi üksusele, kelle kestlikkusaruannetele tehakse audiitor­
kontrolli, tema emaettevõtjale või tema kontrollitavatele ettevõtja­
tele muid auditiväliseid teenuseid kui keelatud auditivälised 
teenused, millele on osutatud käesoleva artikli lõikes 1, või, kui 
see on asjakohane, keelatud auditivälised teenused, millele on 
osutatud määruse (EL) nr 537/2014 artikli 5 lõike 1 teises lõigus, 
või sama määruse artikli 5 lõikes 2 osutatud teenused, mis võivad 
liikmesriikide hinnangul ohustada sõltumatust, tingimusel et auditi­
komitee on selle heaks kiitnud, olles igakülgselt hinnanud ohtu 
sõltumatusele ja kohaldatavaid ettevaatusabinõusid kooskõlas käes­
oleva direktiivi artikliga 22b. 

3. Juhul kui selle võrgustiku liige, millesse avaliku huvi üksuse 
kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli tegev vandeaudiitor või audii­
torühing kuulub, osutab mõnda käesoleva artikli lõikes 1 osutatud 
auditivälist teenust kolmandas riigis asutatud ettevõtjale, keda kont­
rollib avaliku huvi üksus, kelle suhtes kohaldatakse kestlikkusa­
ruandluse audiitorkontrolli, või kes on sellise üksuse kontrolli all, 
hindab asjaomane vandeaudiitor või audiitorühing, kas selline 
teenuste osutamine võrgustiku liikme poolt võib ohtu seada tema 
sõltumatuse. 

Juhul kui selline teenuste osutamine mõjutab tema sõltumatust, 
rakendab vandeaudiitor või audiitorühing kaitsemeetmeid, et 
leevendada ohtusid, mida käesoleva artikli lõikes 1 osutatud 
keelatud auditiväliste teenuste osutamine kolmandas riigis 
põhjustab. Vandeaudiitor või audiitorühing võib jätkata avaliku 
huvi üksuse kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli ainult juhul, kui 
ta suudab artikli 22b kohaselt põhjendada, et selliste teenuste osuta­
mine ei mõjuta tema professionaalset hinnangut ega kestlikkusa­
ruandluse audiitorkontrolli aruannet. 

Artikkel 25d 

Rikkumised 

Määruse (EL) nr 537/2014 artiklit 7 kohaldatakse mutatis mutandis 
vandeaudiitori või audiitorühingu suhtes, kes teeb avaliku huvi 
üksuse kestlikkusaruandluse audiitorkontrolliga.“ 
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15) Lisatakse järgmine artikkel: 

„Artikkel 26a 

Kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli standardid 

1. Liikmesriigid nõuavad vandeaudiitoritelt ja audiitorühingutelt 
kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli kooskõlas kindlust andvate 
standarditega, mille komisjon on lõike 3 kohaselt vastu võtnud. 

2. Liikmesriigid võivad kohaldada riiklikke kindlust andvaid 
standardeid, menetlusi või nõudeid seni, kuni komisjon ei ole 
võtnud vastu sama valdkonda hõlmavat kindlust andvat standardit. 

Liikmesriigid edastavad komisjonile teabe oma kindlust andvate 
standardite, menetluste ja nõuete kohta vähemalt kolm kuud enne 
nende jõustumist. 

3. Komisjon võtab hiljemalt 1. oktoobriks 2026 kooskõlas artik­
liga 48a vastu delegeeritud õigusaktid, et täiendada käesolevat 
direktiivi piiratud kindlust andvate standardite sätestamiseks, milles 
määratakse kindlaks menetlused, mida audiitor peab kestlikkusa­
ruandluse audiitorkontrolli kokkuvõtte tegemiseks rakendama, seal­
hulgas töövõtu kavandamine, riskide kaalumine ja nendele reagee­
rimine ning kokkuvõtte liik, mis tuleb lisada kestlikkusaruannete 
audiitorkontrolli aruandesse või, kui see on asjakohane, ühte üldi­
sesse auditiaruandesse. 

Komisjon võtab hiljemalt 1. oktoobriks 2028 kooskõlas artikliga 48a 
vastu delegeeritud õigusaktid käesoleva direktiivi täiendamiseks, et 
näha ette piisavat kindlust andvad standardid, olles eelnevalt 
hinnanud, kas piisav kindlus on audiitorite ja ettevõtjate jaoks teos­
tatav. Kui see on hindamise tulemuste põhjal vajalik, täpsustatakse 
delegeeritud õigusaktides kuupäev, millest alates peab artikli 34 
lõike 1 teise lõigu punktis aa osutatud arvamus põhinema piisavat 
kindlust andval töövõtul kooskõlas nimetatud kindlust andvate 
standarditega. 

Komisjon võib esimeses ja teises lõigus osutatud kindlust andvate 
standardid vastu võtta üksnes juhul, kui need: 

a) on välja töötatud nõuetekohase menetluse käigus avaliku järele­
valve ja läbipaistvuse tingimustes; 
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b) aitavad saavutada aruandeaasta või konsolideeritud kestlikkusa­
ruandluse usaldusväärsuse ja kvaliteedi kõrget taset ning 

c) edendavad liidus üldist heaolu.“ 

16) Lisatakse järgmine artikkel: 

„Artikkel 27a 

Konsolideeritud kestlikkusaruandluse audit 

1. Liikmesriigid tagavad, et kontserni konsolideeritud kestlikku­
saruandluse kindlust andva töövõtu korral: 

a) kannab kontserni audiitor konsolideeritud kestlikkusaruandlu­
sega seoses täielikku vastutust artiklis 28a osutatud audiitorkon­
trolli aruande eest; 

b) hindab kontserni audiitor konsolideeritud kestlikkusaruandluse 
audiitorkontrolli puhul sõltumatu kindlust andvate teenuste 
osutaja, kolmanda riigi audiitori, vandeaudiitori, kolmanda riigi 
auditeeriva üksuse või audiitorühingu poolt audiitorkontrolli 
käigus tehtud tööd ning dokumenteerib nende audiitorite töö 
iseloomu, ajastuse ja ulatuse, sealhulgas, kui see on kohaldatav, 
kontserni audiitori ülevaate nende audiitorite auditidokumentide 
asjakohaste osade kohta, ja 

c) vaatab kontserni audiitor konsolideeritud kestlikkusaruandluse 
audiitorkontrolli puhul läbi sõltumatu kindlust andvate teenuste 
osutaja, kolmanda riigi audiitori või vandeaudiitori ja kolmanda 
riigi auditeeriva üksuse või audiitorühingu audiitorkontrolli 
käigus tehtud töö ja dokumenteerib selle. 

Dokumendid, mida kontserni audiitor säilitab, peavad olema koos­
tatud nii, et asjaomasel pädeval asutusel oleks võimalik kontserni 
audiitori tööd üle vaadata. 

Käesoleva lõike esimese lõigu punkti c täitmiseks peab kontserni 
audiitor taotlema sõltumatult kindlust andvate teenuste osutajalt, 
kolmanda riigi asjaomaselt audiitorilt, vandeaudiitorilt, kolmanda 
riigi auditeerivalt üksuselt või audiitorühingult nõusolekut asjako­
haste dokumentide üleandmiseks konsolideeritud kestlikkusaruand­
luse audiitorkontrolli ajal, mis on tingimuseks, et kontserni audiitor 
võib selle sõltumatu kindlust andvate teenuste osutaja, kolmanda 
riigi audiitori, vandeaudiitori, kolmanda riigi auditeeriva üksuse 
või audiitorühingu tööd usaldada. 

2. Juhul kui kontserni audiitoril ei ole võimalik lõike 1 esimese 
lõigu punkti c täita, võtab ta vajalikke meetmeid ning teavitab 
sellest asjaomast pädevat asutust. 
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Sellised meetmed hõlmavad kohasel juhul täiendavaid audiitorkon­
trolliga seotud tegevusi asjaomases tütarettevõtjas, tehes seda ise 
või tellides sellise teenuse. 

3. Kui kontserni audiitori suhtes kohaldatakse kvaliteeditagamise 
ülevaatust või uurimist seoses ettevõtjate kontserni konsolideeritud 
kestlikkusaruandluse audiitorkontrolliga, teeb kontserni audiitor 
pädevale asutusele taotluse korral kättesaadavaks kontserni audiitori 
poolt säilitatavad sellise audiitorkontrolli dokumendid, mille on läbi 
viinud sõltumatu kindlust andvate teenuste osutaja, kolmanda riigi 
audiitor, vandeaudiitor, asjaomase kolmanda riigi auditeeriv üksus 
või audiitorühing konsolideeritud kestlikkusaruandluse audiitorkon­
trolli käigus, sealhulgas mis tahes töödokumendid, mis on konsoli­
deeritud kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli seisukohast olulised. 

Pädev asutus võib nõuda asjaomastelt pädevatelt asutustelt artikli 36 
kohaselt täiendavaid sellise audiitorkontrolli dokumente, mille on 
läbi viinud vandeaudiitor või audiitorühing konsolideeritud kestlik­
kusaruandluse audiitorkontrolli tarvis. 

Kui ettevõtjate kontserni emaettevõtja või tütarettevõtja kestlikku­
saruandluse audiitorkontrolli teeb kolmanda riigi audiitor või audi­
teeriv üksus, võib pädev asutus paluda asjaomastelt kolmanda riigi 
pädevatelt asutustelt vastavalt töökorraldusele täiendavaid audiitor­
kontrolli dokumente, mille on läbi viinud kolmanda riigi audiitor 
või kolmanda riigi auditeeriv üksus. 

Erandina kolmandast lõigust, kui sõltumatud kindlust andvate 
teenuste osutajad, kolmanda riigi audiitor või audiitorid või audi­
teeriv üksus või auditeerivad üksused, kellel ei ole töökorraldust, 
tegi ettevõtjate kontserni emaettevõtja või tütarettevõtja kestlikku­
saruandluse audiitorkontrolli, vastutab kontserni audiitor taotluse 
korral ka sellise sõltumatu kindlust andvate teenuste osutaja, kol­
manda riigi audiitori või auditeeriva üksuse tehtud audiitorkontrolli 
täiendavate dokumentide nõuetekohase esitamise eest, sealhulgas 
konsolideeritud kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli töödokumen­
tide nõuetekohase esitamise eest. Et tagada nimetatud dokumentide 
esitamine, jätab kontserni audiitor endale kõnealustest dokumenti­
dest koopia või alternatiivina lepib sõltumatu kindlust andvate 
teenuste osutaja, kolmanda riigi audiitori või auditeeriva üksusega 
kokku, et talle võimaldatakse taotluse korral neile dokumentidele 
lubatud ja piiramatu juurdepääs, või rakendab muid asjakohaseid 
meetmeid. Kui audiitorkontrolli töödokumente ei ole võimalik 
õiguslikel või muudel põhjustel kolmandast riigist kontserni audii­
torile edastada, peab kontserni audiitor säilitama oma dokumentide 
hulgas ka tõendusmaterjali selle kohta, et ta on läbinud asjakohased 
menetlused audiitorkontrolli dokumentidele juurdepääsu saamiseks, 
ning muude kui vastava kolmanda riigi õigusaktidest tulenevate 
õiguslike takistuste korral tõendid selliste takistuste esinemise 
kohta.“ 

▼B



 

02022L2464 — ET — 17.04.2025 — 001.003 — 46 

17) Artikli 28 lõike 2 punkt e asendatakse järgmisega: 

„e) arvamus ja avaldus, mis põhinevad auditi käigus tehtud tööl, 
millele on osutatud direktiivi 2013/34/EL artikli 34 lõike 1 
teise lõigu punktides a ja b;“. 

18) Lisatakse järgmine artikkel: 

„Artikkel 28a 

Kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli aruanne 

1. Vandeaudiitor või audiitorühing esitab kestlikkusaruandluse 
audiitorkontrolli tulemused kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli 
aruandes. Nimetatud aruanne koostatakse kooskõlas kindlust 
andvate standardite nõuetega, mille komisjon on vastu võtnud 
artikli 26a lõike 3 kohaselt vastu võetud delegeeritud õigusaktidega, 
või kuni komisjon need standardid vastu võtab, kooskõlas artikli 26a 
lõikes 2 osutatud riiklike kindlust andvate standarditega. 

2. Kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli aruanne on kirjalik ja 
selles: 

a) nimetatakse üksus, kelle aruandeaasta või konsolideeritud kest­
likkusaruandlus on kindlust andva töövõtu objektiks; täpsusta­
takse, kas tegemist on aruandeaasta või konsolideeritud kestlik­
kusaruandega, ning kuupäev ja hõlmatud periood; märgitakse 
ära kestlikkusaruandluse raamistik, mida aruande koostamisel 
kohaldati; 

b) esitatakse kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli ulatuse 
kirjeldus, milles nimetatakse vähemalt kindlust andvad stan­
dardid, mille kohaselt kestlikkusaruandluse audiitorkontroll tehti; 

c) sisaldub direktiivi 2013/34/EL artikli 34 lõike 1 teise lõigu 
punktis aa osutatud arvamus. 

3. Kui kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli viisid läbi rohkem 
kui üks vandeaudiitorit või audiitorühingut, lepivad vandeaudiitorid 
või audiitorühingud kokku kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli 
tulemustes ning esitavad ühise aruande ja arvamuse. Erimeelsuste 
korral esitab iga vandeaudiitor või audiitorühing oma arvamuse 
kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli aruande eraldi punktis ning 
märgib ära lahkarvamuse põhjuse. 
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4. Kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli tegev vandeaudiitor 
allkirjastab ja kuupäevastab kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli 
aruande. Kui kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli teeb audiitorü­
hing, allkirjastab kestlikkusaruandluse auditiaudiitorkontrolli 
aruande vähemalt see vandeaudiitor, kes on teinud audiitorühingu 
nimel kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli. Kui töövõtt on 
sõlmitud rohkem kui ühe vandeaudiitori või audiitorühinguga, 
allkirjastavad kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli aruande kõik 
vandeaudiitorid või vähemalt iga audiitorühingu nimel kestlikkusa­
ruandluse audiitorkontrolli teinud vandeaudiitorid. Erandjuhtudel 
võivad liikmesriigid ette näha, et selliseid allkirju ei pea avalikus­
tama, kui selline avalikustamine võib otseselt ja oluliselt ohustada 
mis tahes isiku isiklikku julgeolekut. 

Igal juhul peavad asjaga seotud isikute nimed olema teada asja­
omastele pädevatele asutustele. 

5. Liikmesriigid võivad nõuda, et kui sama vandeaudiitor teeb 
aruandeaasta finantsaruannete kohustuslikku auditit ja kestlikkusa­
ruandluse audiitorkontrolli, võib kestlikkusaruandluse audiitorkon­
trolli aruande lisada auditiaruande eraldiseisva osana. 

6. Vandeaudiitori või audiitorühingu aruanne konsolideeritud 
kestlikkusaruandluse kohta peab vastama lõigetes 1–5 sätestatud 
nõuetele.“ 

19) Artiklit 29 muudetakse järgmiselt: 

a) lõike 1 punkt d asendatakse järgmisega: 

„d) kvaliteeditagamise ülevaatust läbiviivatel isikutel peab 
olema asjakohane kutsealane haridus ning kogemus kohus­
tusliku auditi ja finantsaruandluse alal ning kohaldatavuse 
korral kestlikkusaruandluse ja kestlikkusaruandluse audiitor­
kontrolli või muude kestlikkusega seotud teenuste alal, 
samuti erikoolitus kvaliteeditagamise ülevaatuse vald­
konnas;“; 

b) lõike 1 punkt f asendatakse järgmisega: 

„f) kvaliteeditagamise ülevaatus, mida täiendab valitud auditi­
toimikute ja kohaldatavuse korral kestlikkusaruandluse 
audiitorkontrolli töövõtu toimikute asjakohane kontroll, 
hõlmab kohaldatavate auditeerimise standardite ja sõltuma­
tuse nõuetega vastavuse ning kohaldatavuse korral kestlik­
kusaruannete audiitorkontrolli standardite, kulutatud 
ressursside koguse ja kvaliteedi hindamise, finantsaruannete 
kohustusliku auditi tasude ja kestlikkusaruandluse audiitor­
kontrolli tasude ning audiitorühingu sisemise kvaliteedikon­
trollisüsteemi hindamist;“; 
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c) punkti 1 alapunkt h asendatakse järgmisega: 

„h) kvaliteeditagamise ülevaatused toimuvad riskianalüüsi 
alusel ning artikli 2 punkti 1 alapunktis a määratletud 
kohustuslikke auditeid ja asjakohasel juhul kestlikkusa­
ruandluse audiitorkontrolli läbiviivate vandeaudiitorite ja 
audiitorühingute puhul vähemalt iga kuue aasta järel;“; 

d) lõike 2 punkt a asendatakse järgmisega: 

„a) ülevaatajatel on asjakohane erialane haridus ja kogemus 
kohustusliku auditi ja raamatupidamise aruandluse vald­
konnas ning, kui see on kohaldatav, kestlikkusaruandluse 
ja kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli või muude kestlik­
kusega seotud teenuste alal, millele lisaks nad peavad olema 
läbinud erikoolituse kvaliteeditagamise ülevaatuste alal;“; 

e) lisatakse järgmine lõige: 

„2a. Liikmesriigid võivad kuni 31. detsembrini 2025 vabas­
tada kestlikkusaruandluse auditi kvaliteeditagamise ülevaatusi 
tegevad isikud nõudest, et neil peab olema asjakohane kogemus 
kestlikkusaruandluse ja kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli 
või muude kestlikkusega seotud teenuste valdkonnas.“ 

20) Artikli 30 lõiked 1 ja 2 asendatakse järgmisega: 

„1. Liikmesriigid tagavad mõjusate uurimiste ja karistuste süstee­
mide olemasolu, et avastada, korrigeerida ja vältida nõuetele mitte­
vastavate kohustuslike auditite tegemist ja nõuetele mittevastavat 
kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli, 

2. Ilma et see piiraks liikmesriikide tsiviilvastutusealast õigus­
korda, näevad liikmesriigid ette mõjusad, proportsionaalsed ja hoia­
tavad karistused vandeaudiitoritele ja audiitorühingutele juhuks, kui 
kohustuslikku auditit või kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli ei 
ole tehtud käesoleva direktiivi ja kohaldatavuse korral 
määruse (EL) nr 537/2014 rakendussätete kohaselt. 

Liikmesriigid võivad otsustada mitte sätestada halduskaristusi 
õigusrikkumiste puhul, mille puhul juba kohaldatakse liikmesriigi 
kriminaalõigust. Sellisel juhul teatavad nad komisjonile asjakohased 
kriminaalõiguse sätted.“ 

21) Artikli 30a lõikesse 1 lisatakse järgmine punkt: 

„ca) kuni kolme aasta pikkune ajutine keeld, millega keelatakse 
vandeaudiitoril, audiitorühingul või võtmetähtsusega kestlik­
kuspartneril teha kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli ja/või 
allkirjastada kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli aruan­
deid;“. 
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22) Artikli 30a lõikesse 1 lisatakse järgmine punkt: 

„da) kinnitus selle kohta, et kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli 
aruanne ei vasta käesoleva direktiivi artikli 28a nõuetele;“. 

23) Artiklit 32 muudetakse järgmiselt: 

a) lõike 3 esimene lõik asendatakse järgmisega: 

„3. Pädevat asutust juhivad mittepraktiseerivad isikud, kellel 
on teadmised kohustusliku auditi ja kohaldatavuse korral kest­
likkusaruandluse audiitorkontrolli seisukohast olulistes valdkon­
dades. Need isikud valitakse vastavalt sõltumatule ja läbipaist­
vale ametisse nimetamise menetlusele.“; 

b) lõike 4 punkt b asendatakse järgmisega: 

„b) standardite vastuvõtmine audiitorühingute kutse-eetika, 
sisemise kvaliteedikontrolli ning finantsaruannete kohustus­
liku auditi ja kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli kohta, 
välja arvatud juhul, kui need standardid võtavad vastu või 
kiidavad heaks muud liikmesriigi asutused;“. 

24) Lisatakse järgmine artikkel: 

„Artikkel 36a 

Regulatiivne korraldus liikmesriikide vahel seoses 
kestlikkusaruandluse audiitorkontrolliga 

Artiklites 34 ja 36 finantsaruannete kohustusliku auditi kohta sätes­
tatud nõudeid kohaldatakse mutatis mutandis kestlikkusaruandluse 
audiitorkontrollile.“ 

25) Artiklit 37 muudetakse järgmiselt: 

a) lõikesse 1 lisatakse järgmine lõik: 

„Esimest lõiku kohaldatakse vandeaudiitori või audiitorühingu 
nimetamisel kestlikkusaruandluse audiitorkontrolliks.“; 

b) lõikesse 2 lisatakse järgmine lõik: 

„Esimest lõiku kohaldatakse vandeaudiitori või audiitorühingu 
nimetamisel kestlikkusaruandluse audiitorkontrolliks.“; 

c) lõige 3 asendatakse järgmisega: 

„3. Lepingusse on keelatud lisada sätet, millega piiratakse 
lõike 1 kohast auditeeritava üksuse aktsionäride, osanike või 
liikmete üldkoosoleku valikut nimetada konkreetne vandeau­
diitor või audiitorühing asjaomase üksuse kohustusliku auditi 
tegemiseks ja, kui see on kohaldatav, kestlikkusaruandluse 
audiitorkontrolliks teatavate vandeaudiitorite või audiitorühin­
gute kategooriate või nimekirjadega. Kõik sellised lepingusätted 
on õigustühised. 
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Liikmesriigid tagavad, et suurettevõtjate aktsionäridel, osanikel 
või liikmetel, kelle suhtes kohaldatakse direktiivi 2013/34/EL 
artikleid 19a ja 29a, välja arvatud nimetatud direktiivi artikli 2 
punkti 1 alapunktis a osutatud ettevõtjad, ning kes esindavad 
rohkem kui 5 % hääleõigustest või 5 % ettevõtja kapitalist, 
tegutsedes üksi või ühiselt, on õigus esitada aktsionäride, 
osanike või liikmete üldkoosolekul vastu võtmiseks otsuse 
eelnõu, milles nõutakse, et akrediteeritud kolmas isik, kes ei 
kuulu kohustuslikku auditit tegeva vandeaudiitori või audiitorü­
hinguga samasse audiitorühingusse või võrgustikku, koostaks 
aruande kestlikkusaruandluse elementide kohta, ja et see aruanne 
tehtaks aktsionäride, osanike või liikmete üldkoosolekule kätte­
saadavaks;“. 

26) Artiklit 38 muudetakse järgmiselt: 

a) lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Liikmesriigid tagavad, et vandeaudiitoreid või audiitorü­
hinguid võib tagasi kutsuda vaid mõjuvatel põhjustel. Arva­
muste lahknevus raamatupidamiskäsitluse, auditimenetluste või 
kohaldatavuse korral kestlikkusaruandluse või kindluse andmise 
menetluste kohta ei saa olla mõjuv põhjus tagasikutsumiseks.“; 

b) lõikesse 2 lisatakse järgmine lõik: 

„Esimeses lõigus sätestatud teavitamiskohustust kohaldatakse ka 
kestlikkusaruandluse audiitorkontrollile.“; 

c) lõikesse 3 lisatakse järgmine lõik: 

„Esimest lõiku kohaldatakse ka kestlikkusaruandluse audiitor­
kontrollile.“ 

27) Artiklit 39 muudetakse järgmiselt: 

a) lisatakse järgmine lõige: 

„4a. Liikmesriigid võivad lubada, et auditikomiteele määratud 
ülesandeid, mis on seotud kestlikkusaruandluse ja kestlikkusa­
ruandluse audiitorkontrolliga, täidab haldus- või järelevalve­
organ tervikuna või haldus- või järelevalveorgani loodud erio­
mane organ.“; 

b) lõike 6 punktid a–e asendatakse järgmistega: 

„a) teavitama auditeeritava üksuse haldus- või järelevalveor­
ganit kohustusliku auditi tulemustest ja kohaldatavuse korral 
kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli tulemustest ning 
selgitama, kuidas finantsaruannete kohustuslik audit ja kest­
likkusaruandluse audiitorkontroll aitasid kaasa vastavalt fi­
nantsaruandluse ja kestlikkusaruandluse terviklikkusele ja 
milline oli auditikomitee roll selles protsessis; 
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b) jälgima finantsaruandluse ja kohaldatavuse korral kestlikku­
saruandluse protsessi, sealhulgas direktiivi 2013/34/EL 
artiklis 29d osutatud elektroonilise aruandluse protsessi, ja 
protsessi, mida ettevõtja rakendab, et teha kindlaks koos­
kõlas nimetatud direktiivi artikliga 29b vastu võetud kest­
likkusaruandluse standardite kohaselt esitatav teave, ning 
esitama nende terviklikkuse tagamiseks soovitusi või 
ettepanekuid; 

c) jälgima ettevõtja sisemise kvaliteedikontrolli ja riskijuhti­
missüsteemide ning, kui see on kohaldatav, siseauditi tule­
muslikkust seoses ettevõtja finantsaruandluse ja, kui see on 
kohaldatav, kestlikkusaruandlusega, sealhulgas tema direk­
tiivi 2013/34/EL artiklis 29d osutatud elektroonilise aruand­
luse protsessiga, rikkumata tema sõltumatust; 

d) seirama aruandeaasta konsolideeritud finantsaruannete 
kohustuslikku auditit ning kohaldatavuse korral aruande­
aasta konsolideeritud kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli, 
eriti selle tulemusi, võttes arvesse pädeva asutuse kõiki 
tähelepanekuid ja järeldusi vastavalt määruse (EL) 
nr 537/2014 artikli 26 lõikele 6; 

e) kontrollima ja jälgima vandeaudiitorite või audiitorühingute 
sõltumatust vastavalt käesoleva direktiivi artiklitele 22, 22a, 
22b, 24a, 24b, 25b, 25c ja 25d ning määruse (EL) 
nr 537/2014 artiklile 6 ja eelkõige auditeeritavale üksusele 
vastavalt kõnealuse määruse artiklile 5 muude kui auditee­
rimisteenuste osutamise asjakohasust;“. 

28) Artiklit 45 muudetakse järgmiselt: 

a) lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Liikmesriigi pädevad asutused registreerivad käesoleva 
direktiivi artiklite 15, 16 ja 17 kohaselt kõik kolmanda riigi 
audiitorid ja auditeerivad üksused, kui need kolmanda riigi 
audiitorid või auditeeritavad üksused esitavad auditiaruande 
väljaspool liitu registreeritud sellise ettevõtja aruandeaasta 
finantsaruannete või konsolideeritud finantsaruannete või asjako­
hasel juhul kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli aruandeaasta 
või konsolideeritud kestlikkusaruandluse kohta, kelle vabalt 
võõrandatavad väärtpaberid on võetud kauplemisele asjaomase 
liikmesriigi reguleeritud turul, nagu on määratletud Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2014/65/EL (*) artikli 4 lõike 1 
punktis 21, välja arvatud juhul, kui ettevõtja emiteerib üksnes 
selliseid lunastamata võlaväärtpabereid, mis vastavad ühele järg­
mistest tingimustest: 

a) need väärtpaberid on võetud kauplemisele liikmesriigi regu­
leeritud turul direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 punkti 21 
määratluses enne 31. detsembrit 2010 ja nendest igaühe 
nimiväärtus on emiteerimise kuupäeval vähemalt 
50 000 eurot või muus vääringus nomineeritud võlaväärtpa­
berite puhul on emiteerimise kuupäeval võrdne vähemalt 
50 000 euroga; 
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b) need väärtpaberid on võetud kauplemisele pärast 31. detsem­
brit 2010 liikmesriigi reguleeritud turul direktiivi 2014/65/EL 
artikli 4 lõike 1 punkti 21 määratluses ja nendest igaühe 
nimiväärtus on emiteerimise kuupäeval vähemalt 
100 000 eurot või muus vääringus nomineeritud võlaväärtpa­
berite puhul on emiteerimise kuupäeval võrdne vähemalt 
100 000 euroga. 

___________ 
(*) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta direk­

tiiv 2014/65/EL finantsinstrumentide turgude kohta ning 
millega muudetakse direktiive 2002/92/EÜ ja 2011/61/EL 
(ELT L 173, 12.6.2014, lk 349).“; 

b) lõiked 4–6 asendatakse järgmisega: 

„4. Ilma et see piiraks artikli 46 kohaldamist, ei ole liikmes­
riigis registreerimata kolmandate riikide audiitorite või auditee­
rivate üksuste poolt koostatud raamatupidamise aastaaruannete 
või konsolideeritud aruannete või kohaldatavuse korral käesole­
va artikli lõikes 1 osutatud aruandeaasta või konsolideeritud 
kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli aruannetel selles liikmes­
riigis õiguslikku mõju. 

5. Liikmesriik võib registreerida kolmanda riigi auditeeriva 
üksuse finantsaruannete auditeerimise eesmärgil üksnes juhul, 
kui: 

a) enamik kolmanda riigi auditeeriva üksuse haldus- või juhti­
misorgani liikmetest vastab nõuetele, mis on samaväärsed 
artiklites 4–10 sätestatutega, välja arvatud artikli 7 lõige 2, 
artikli 8 lõige 3 ja artikli 10 lõike 1 teine lõik; 

b) kolmanda riigi auditeeriva üksuse nimel auditeeriv kolmanda 
riigi audiitor vastab nõuetele, mis on samaväärsed artikli­
tes 4–10 sätestatutega, välja arvatud artikli 7 lõige 2, artikli 8 
lõige 3 ja artikli 10 lõike 1 teine lõik; 

c) käesoleva artikli lõikes 1 osutatud raamatupidamise aasta­
aruannete ja konsolideeritud raamatupidamise aastaaruannete 
auditid tehakse vastavalt artiklis 26 osutatud rahvusvahelis­
tele auditeerimisstandarditele, samuti artiklites 22, 22b ja 25 
sätestatud nõuetele või samaväärsetele standarditele ja nõue­
tele; 

d) kolmanda riigi auditeeriv üksus avaldab oma veebisaidil 
iga-aastase läbipaistvusaruande, mis sisaldab määruse (EL) 
nr 537/2014 artiklis 13 osutatud teavet või vastab samaväär­
setele avalikustamisnõuetele. 

Liikmesriik võib registreerida kolmanda riigi auditeeriva üksuse 
kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli üksnes juhul, kui: 

a) enamik kolmanda riigi auditeeriva üksuse haldus- või juhti­
misorgani liikmetest vastab nõuetele, mis on samaväärsed 
artiklites 4–10 sätestatutega; 
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b) kolmanda riigi auditeeriva üksuse nimel kestlikkusaruandluse 
audiitorkontrolli tegev kolmanda riigi audiitor vastab nõue­
tele, mis on samaväärsed artiklites 4–10 sätestatutega; 

c) lõikes 1 osutatud aruandeaasta või konsolideeritud kestlikku­
saruandluse audiitorkontroll toimub kooskõlas artiklis 26a 
osutatud kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli standarditega, 
samuti artiklites 22, 22b, 25 ja 25b kindlaks määratud nõue­
tega või samaväärsete standardite ja nõuetega; 

d) kolmanda riigi auditeeriv üksus avaldab oma veebisaidil 
iga-aastase läbipaistvusaruande, mis sisaldab määruse (EL) 
nr 537/2014 artiklis 13 osutatud teavet või vastab samaväär­
setele avalikustamisnõuetele. 

5a. Liikmesriik võib registreerida kolmanda riigi audiitori 
finantsaruannete auditeerimise eesmärgil ainult juhul, kui ta 
vastab käesoleva artikli lõike 5 esimese lõigu punktides b, c 
ja d sätestatud nõuetele. 

Liikmesriik võib registreerida kolmanda riigi audiitori kestlikku­
saruandluse audiitorkontrolli eesmärgil ainult juhul, kui ta vastab 
käesoleva artikli lõike 5 teie lõigu punktides b, c ja d sätestatud 
nõuetele. 

6. Selleks et tagada käesoleva artikli lõike 5 esimese lõigu 
punkti c ja teise lõigu punkti c kohaldamise ühetaolised tingi­
mused, antakse komisjonile õigus otsustada selles osutatud 
samaväärsuse üle rakendusaktide vastuvõtmise kaudu. Nime­
tatud rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 48 lõikes 2 
osutatud kontrollimenetlusega. 

Kuni komisjon ei ole ühtegi sellist otsust teinud, võivad liik­
mesriigid käesoleva artikli lõike 5 esimese lõigu punktis c ja 
teise lõigu punktis c osutatud samaväärsust ise hinnata. 

Komisjonile antakse õigus võtta kooskõlas artikliga 48a vastu 
delegeeritud õigusakte käesoleva direktiivi täiendamiseks, et 
kehtestada üldised samaväärsuse kriteeriumid, mida tuleb kasu­
tada selle hindamisel, kas käesoleva artikli lõikes 1 osutatud 
raamatupidamise aruannete auditid ja, kui see on kohaldatav, 
kestlikkusaruandluse audit on tehtud kooskõlas artiklis 26 
määratletud rahvusvaheliste auditeerimise standardite ning artik­
lis 26a määratletud kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli stan­
dardite ning artiklites 22, 24 ja 25 sätestatud nõuetega. Liikmes­
riigid kasutavad samaväärsuse hindamiseks riiklikul tasandil 
selliseid kriteeriume, mida kohaldatakse kõikide kolmandate 
riikide suhtes.” 
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29) Artiklit 48a muudetakse järgmiselt: 

a) lõikesse 2 lisatakse järgmine lõik: 

„Artikli 26a lõikes 2 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud 
õigusakte antakse komisjonile määramata ajaks.“; 

b) lõige 3 asendatakse järgmisega: 

„3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artikli 26 lõikes 3, 
artikli 26a lõikes 3, artikli 45 lõikes 6, artikli 46 lõikes 2 ja 
artikli 47 lõikes 3 osutatud volituste delegeerimise igal ajal 
tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses nime­
tatud volituste delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval 
pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või otsuses 
nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 
delegeeritud õigusaktide kehtivust.“; 

c) lõige 5 asendatakse järgmisega: 

„5. Delegeeritud õigusakt, mis on vastu võetud kooskõlas 
artikli 26 lõikega 3, artikli 26a lõikega 3, artikli 45 lõikega 6, 
artikli 46 lõikega 2 või artikli 47 lõikega 3, jõustub ainult juhul, 
kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole esitanud vastuväiteid 
nelja kuu jooksul pärast kõnealusest õigusaktist teatamist 
Euroopa Parlamendile ja nõukogule või kui Euroopa Parlament 
ja nõukogu on mõlemad enne nimetatud ajavahemiku lõppemist 
komisjonile teatanud, et nad ei kavatse vastuväiteid esitada. 
Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda 
tähtaega kahe kuu võrra.“ 

Artikkel 4 

Määruse (EL) nr 537/2014 muutmine 

Määrust (EL) nr 537/2014 muudetakse järgmiselt. 

1) Artikli 4 lõike 2 teine lõik asendatakse järgmisega: 

„Käesoleva lõike esimeses lõigus osutatud piirmäärade kohaldamisel 
jäetakse välja liidu või liikmesriigi õigusaktide kohaselt nõutav kest­
likkusaruandluse audiitorkontroll ja auditivälised teenused, välja 
arvatud need, millele on osutatud artikli 5 lõikes 1.“ 

2) Artiklit 5 muudetakse järgmiselt: 

a) lõike 1 teise lõigu punkt c asendatakse järgmisega: 

„c) „raamatupidamine, raamatupidamisdokumentide ja finantsa­
ruannete koostamine ning kestlikkusaruandluse ettevalmista­
mine;“; 
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b) lõikes 4 lisatakse esimese lõigu järele järgmine lõik: 

„Esimeses lõigus osutatud auditikomitee heakskiit ei ole kestlik­
kusaruandluse audiitorkontrolliks vajalik.“ 

Artikkel 5 

Ülevõtmine 

1. Liikmesriigid jõustavad käesoleva direktiivi täitmiseks vajalikud 
õigus- ja haldusnormid hiljemalt 6. juuliks 2024. Liikmesriigid edas­
tavad kõnealuste normide teksti viivitamata komisjonile. 

2. Liikmesriigid kohaldavad artikli 1 järgimiseks vajalikke meetmeid, 
välja arvatud punkti 14: 

a) 1. jaanuaril 2024 või pärast seda algavate majandusaastate puhul: 

i) direktiivi 2013/34/EL artikli 3 lõikes 4 määratletud suurettevõt­
jate suhtes, kes on nimetatud direktiivi artikli 2 punktis 1 määrat­
letud avaliku huvi üksused ning kelle keskmine töötajate arv 
ületab bilansipäeval 500 töötajat majandusaasta jooksul; 

▼C1 
ii) direktiivi 2013/34/EL artikli 2 punktis 1 määratletud avaliku huvi 

üksuste suhtes, kelle keskmine töötajate arv ületab bilansipäeval 
konsolideeritud alusel 500 töötajat majandusaasta jooksul ning 
kes on suure kontserni, nii nagu see on sisustatud nimetatud 
direktiivi artikli 3 lõike 7 tähenduses, emaettevõtjad; 

▼B 
b) ►M1 1. jaanuaril 2027 või pärast seda algavate majandusaastate 

puhul: ◄ 

i) suurettevõtjate suhtes direktiivi 2013/34/EL artikli 3 lõike 4 
tähenduses, välja arvatud käesoleva lõigu punkti a alapunktis i 
osutatud suurettevõtjad; 

▼C1 
ii) suure kontserni, nii nagu see on sisustatud direktiivi 2013/34/EL 

artikli 3 lõike 7 tähenduses, emaettevõtjate suhtes, välja arvatud 
käesoleva lõigu punkti a alapunktis ii osutatud emaettevõtjad; 

▼B 
c) ►M1 1. jaanuaril 2028 või pärast seda algavate majandusaastate 

puhul: ◄ 

i) väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate suhtes direk­
tiivi 2013/34/EL artikli 3 lõigete 2 ja 3 tähenduses, kes on 
nimetatud direktiivi artikli 2 punkti 1 alapunktis a määratletud 
avaliku huvi üksused ning kes ei ole nimetatud direktiivi artikli 3 
lõikes 1 määratletud mikroettevõtjad; 

ii) määruse (EL) nr 575/2013 artikli 4 lõike 1 punktis 145 määrat­
letud väikeste ja mittekeerukate krediidiasutuste ja investeerimi­
sühingute suhtes, tingimusel et nad on suurettevõtjad direk­
tiivi 2013/34/EL artikli 3 lõike 4 tähenduses või väikesed ja 
keskmise suurusega ettevõtjad sama direktiivi artikli 3 
lõigete 2 ja 3 tähenduses, kes on nimetatud direktiivi artikli 2 
punkti 1 alapunktis a määratletud avaliku huvi üksused ning kes 
ei ole nimetatud direktiivi artikli 3 lõikes 1 määratletud mikro­
ettevõtjad; 

▼B
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iii) Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2009/138/EÜ ( 1 ) 
artikli 13 punktis 2 määratletud kaptiivkindlustusandjate ja nime­
tatud direktiivi artikli 13 punktis 5 määratletud kaptiivedasikind­
lustusandjate suhtes, tingimusel et nad on direktiivi 2013/34/EL 
artikli 3 lõikes 4 osutatud suurettevõtjad või sama direktiivi 
artikli 3 lõigetes 2 ja 3 määratletud väikesed ja keskmise suuru­
sega ettevõtjad, kes on nimetatud direktiivi artikli 2 punkti 1 
alapunktis a määratletud avaliku huvi üksused ning kes ei ole 
nimetatud direktiivi artikli 3 lõikes 1 tähenduses mikroettevõtjad. 

Liikmesriigid kohaldavad vajalikke meetmeid, et täita artikli 1 punkti 14 
nõudeid 1. jaanuaril 2028 või pärast seda algavate majandusaastate 
puhul. 

Liikmesriigid kohaldavad artikli 2 järgimiseks vajalikke meetmeid: 

a) 1. jaanuaril 2024 või pärast seda algavate majandusaastate puhul: 

i) direktiivi 2004/109/EÜ artikli 2 lõike 1 punktis d määratletud 
emitentide suhtes, kes on direktiivi 2013/34/EL artikli 3 lõike 4 
tähenduses suurettevõtjad ning kelle keskmine töötajate arv ületab 
bilansipäeval 500 töötajat majandusaasta jooksul; 

ii) direktiivi 2004/109/EÜ artikli 2 lõike 1 punktis d määratletud 
emitentide suhtes, kes on direktiivi 2013/34/EL artikli 3 lõike 7 
tähenduses suure kontserni emaettevõtjad ning kelle keskmine 
töötajate arv ületab bilansipäeval konsolideeritud alusel 
500 töötajat majandusaasta jooksul; 

b) ►M1 1. jaanuaril 2027 või pärast seda algavate majandusaastate 
puhul: ◄ 

i) direktiivi 2004/109/EÜ artikli 2 lõike 1 punktis d määratletud 
emitentide suhtes, kes on suurettevõtjad direktiivi 2013/34/EL 
artikli 3 lõike 4 tähenduses, välja arvatud need, kellele on 
osutatud käesoleva lõigu punkti a alapunktis i; 

ii) direktiivi 2004/109/EÜ artikli 2 lõike 1 punktis d määratletud 
emitentide suhtes, kes on suure kontserni emaettevõtjad direk­
tiivi 2013/34/EL artikli 3 lõike 7 tähenduses, välja arvatud 
need, kellele on osutatud käesoleva lõigu punkti a alapunktis ii; 

c) ►M1 1. jaanuaril 2028 või pärast seda algavate majandusaastate 
puhul: ◄ 

i) direktiivi 2004/109/EÜ artikli 2 lõike 1 punktis d määratletud 
emitentide suhtes, kes on väikesed ja keskmise suurusega ette­
võtjad direktiivi 2013/34/EL artikli 3 lõigete 2 ja 3 tähenduses ja 
kes ei ole direktiivi 2013/34/EL artikli 3 lõikes 1 määratletud 
mikroettevõtjad; 

ii) emitentide suhtes, kes on määruse (EL) nr 575/2013 artikli 4 
lõike 1 punktis 145 määratletud väikesed ja mittekeerukad 
finantsinstitutsioonid, tingimusel et nad on suurettevõtjad direk­
tiivi 2013/34/EL artikli 3 lõike 4 tähenduses või väikesed ja 
keskmise suurusega ettevõtjad sama direktiivi artikli 3 
lõigete 2 ja 3 tähenduses, kes on nimetatud direktiivi artikli 2 
punkti 1 alapunktis a määratletud avaliku huvi üksused ning kes 
ei ole nimetatud direktiivi artikli 3 lõikes 1 määratletud mikro­
ettevõtjad; 

▼B 

( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2009. aasta direktiiv 
2009/138/EÜ kindlustus- ja edasikindlustustegevuse alustamise ja jätkamise 
kohta (Solventsus II) (ELT L 335, 17.12.2009, lk 1).
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iii) emitentide suhtes, kes on direktiivi 2009/138/EÜ artikli 13 
punktis 2 määratletud kaptiivkindlustusandjad või nimetatud 
direktiivi artikli 13 punktis 5 määratletud kaptiivedasikindlustu­
sandjad, tingimusel et nad on suurettevõtjad direk­
tiivi 2013/34/EL artikli 3 lõike 4 tähenduses või väikesed ja 
keskmise suurusega ettevõtjad sama direktiivi artikli 3 
lõigete 2 ja 3 tähenduses, kes on nimetatud direktiivi artikli 2 
punkti 1 alapunktis a määratletud avaliku huvi üksused ning kes 
ei ole nimetatud direktiivi artikli 3 lõikes 1 tähenduses mikro­
ettevõtjad. 

Liikmesriigid kohaldavad artikli 3 järgimiseks vajalikke meetmeid 
1. jaanuaril 2024 või pärast seda algavate majandusaastate puhul. 

3. Kui liikmesriigid võtavad lõikes 1 osutatud meetmeid, lisavad nad 
nendesse meetmetesse või nende meetmete ametliku avaldamise korral 
nende juurde viite käesolevale direktiivile. Sellise viitamise viisi näevad 
ette liikmesriigid. 

4. Liikmesriigid edastavad komisjonile käesoleva direktiiviga regu­
leeritavas valdkonnas nende poolt vastuvõetud põhiliste õigusnormide 
teksti. 

Artikkel 6 

Läbivaatamine ja aruandlus 

1. Komisjon esitab Euroopa Parlamendile ja nõukogule aruande käes­
oleva muutmisdirektiivi rakendamise kohta, mis sisaldab muu hulgas 
järgmist: 

a) hinnang käesoleva muutmisdirektiivi eesmärkide saavutamisele, seal­
hulgas liikmesriikide aruandlustavade lähendamisele; 

b) hinnang väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate arvu kohta, kes 
kasutavad vabatahtlikult direktiivi 2013/34/EL artiklis 29c osutatud 
kestlikkusaruandluse standardeid; 

c) hinnang selle kohta, kas ja kuidas tuleks aruandlusnõuete kohalda­
misala veelgi laiendada, eelkõige seoses väikeste ja keskmise suuru­
sega ettevõtjatega ning kolmandate riikide ettevõtjatega, kes tegut­
sevad otse liidu siseturul ilma liidu territooriumil asuva tütarettevõtja 
või filiaalita; 

d) hinnang käesoleva muutmisdirektiiviga kolmandate riikide ettevõtjate 
tütarettevõtjate ja filiaalide suhtes kehtestatud aruandlusnõuete raken­
damise kohta, sealhulgas hinnang nende kolmandate riikide ettevõt­
jate arvu kohta, kellel on tütarettevõtja või filiaal, kes esitavad aruan­
deid kooskõlas direktiivi 2013/34/EL artikliga 40a; hinnang jõusta­
mismehhanismile ja kõnealuses artiklis sätestatud piirmääradele; 

e) hinnang selle kohta, kas ja kuidas tagada puuetega inimestele juur­
depääs kestlikkusaruandlusele, mille on avaldanud käesoleva muut­
misdirektiivi kohaldamisalasse kuuluvad ettevõtjad. 

▼B
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Aruanne avaldatakse 30. aprilliks 2029 ja seejärel iga kolme aasta järel 
ning sellele lisatakse asjakohasel juhul seadusandlikud ettepanekud. 

2. Komisjon vaatab 31. detsembriks 2028 kestlikkusaruandluse audi­
tituru kontsentratsioonitaseme läbi ja esitab selle kohta aruande. Läbi­
vaatamisel võetakse arvesse sõltumatute kindlust andvate teenuste osuta­
jate suhtes kohaldatavat liikmesriigi korda ning hinnatakse, kas ja mil 
määral aitavad need riiklikud süsteemid kaasa kindluse andmise turu 
avamisele. 

Komisjon hindab 31. detsembriks 2028 võimalikke õiguslikke meet­
meid, et tagada kestlikkusaruandluse audiitorkontrolli turu piisav mitme­
kesistamine ja kestlikkusaruandluse piisav kvaliteet. Komisjon vaatab 
direktiivi 2013/34/EL artiklis 34 sätestatud meetmed läbi ja hindab 
vajadust laiendada neid teistele suurettevõtjatele. 

Aruanne edastatakse 31. detsembriks 2028 Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule ning sellele lisatakse asjakohasel juhul seadusandlikud 
ettepanekud. 

Artikkel 7 

Jõustumine ja kohaldamine 

Käesolev direktiiv jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avalda­
mist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesoleva direktiivi artiklit 4 kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2024 
majandusaastate puhul, mis algavad 1. jaanuaril 2024 või pärast seda. 

Artikkel 8 

Adressaadid 

Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele. 

Artikkel 4 on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides 
liikmesriikides. 

▼B
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